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Χάρι ,̂ είς τόν κ Ν. Ζ ίχον ουνελάβομεν έκ 

χοΰ ώ ιίου  καί οας ιόν παςουσιάζθμεν ώς λο- 
γοκλόπον τόν έκ Πειραιώς Κοιστήν Ύδραίον, 
ό όποιος έθεσε τήν υπογραφήν του κάτω άπό 
ένα ποίημα τοΰ κ. Ν. Σκένδερη, δημοσιευθέν 
πρό οκταετίας αυτολεξεί είς κάποιο' περιοδι
κόν. Έ κεΐνο ποΰ μέ λυπεί ε ίνα ι δτι δέν ε ί
μαι βέβαιος αν τό Κωσιής 'Υδραίος δέν είναι 
■ψευδώνυμον, ένφ έγώ θά ήθελα νά παραθέσω 
φαρδειά-πλατειά τό πραγματικόν δνομα τοΰ 
τ°ϋ άξιολόγου αΰτοϋ κυρίου, παραδίδων αύ
τόν είς τήν περιφρόνησιν τών αναγνωστών. 
Γ ι αυτό καί ελαβα το μέτρον δχι μόνον νά 
μήν εγκρίνω, άλλ* ούτε καί νά λαμβάνω καν 
ύπ ’ όψει παρά έργα τά όποΐα μοΰ στέλλονται 
με τό πραγματικόν δνομα καί τόν τόπον τής 
προελεύσεως, ή με ψευδώνυμο/ έγκεκριμμέ- 
νον, ώστε νά κατέχω καί τό άληΟές όνομά 
των. Κατά συνέπειαν οί κ. κ . Γεωργ. Κ. Β ., 
Δρόσος Αύρας, Δή,ιος Παραιγιάλιος, Καλαμά- 
ΐ α? ί αι Νείλος Λέρνης, αν θέλουν νά ληφΟοίν 
υπ ’ δψει τά εργα των, πρέπει νά μοΰ τά ξα- 
νασ:είλουν μέ τό αληθινόν των δνομα.

Πολλοί μοΰ ζητούν νά τούς διαθέσω μίαν η 
δύο—ούτε πολύ, ούτε λίγο—στήλες τής «Σ φαί
ρας» καί εις καθε φΰλλον δέ, εύγενώς προσφε- 
ρόμενοι να τάς γεμίζουν μέ διάφορα εργα των. 
Δέν ευρίσκω πολύσοβαράς τάς αίτήσεις αύϊάς. 
Πρώτον, διά νά καταλάβη ένα έργον μίαν ή 
καί περισσότερες στήλες πρέπει νά εΐνε έκλε- 
κτόν καί ενδιαφέρον, ή δέ σκληρά μοίρα ή^έ- 
λησε τα έκλεκτά έργα νά μή γίνωνται μέ δσην 
ευκολίαν κατασκευάζεται μίά χαρτοσακκοΰλα. 
Εξ άλλου πώς ζητοΰν νά διαθέσω πράγμα ποΰ 

δέν μοΰ ανήκει ; Διότι περί αύτοΰ πρόκειται. 
Αι^στήλαι τή ; «Σφαίρας» δέν άνήκουν είς 
έμέ, ουτε είς κανένα άλλον συγκεκριμμένως. 
Ανήκουν είς τό εύρύτατον άναγνωστικόν της 

κοινόν, τό οποίον μέσα είς αΰιάς θελει νά 
ευρισκη περιεχόμενον ποΰ νά τό εύχαριστεΐ, 
καί κάπου-κάπου καί τήν Ιδικήν του συνεργα
σίαν. Ή  «Σφαίρα» δέν έκδίδεται διά πέντε ή 
δέκα ανθρώπους, αλλα δ ι’ ολους καί τή έν*- 
σχύσει δλων καί δλοι έχουν τά αύτά δ ικαιώ 
ματα.

’ Από τά έργα, ποΰ μοΰέστάλησαν αύτήν τήν 
εβδομάδα ένεκρινα τοΰ κ. Στ. Σκιαδατό «Μαυ- 
ρίλλα» καί τής M imosa τήν «Ά ντ ίϋ εσ ιν» . Σ ’ 
εκείνο ποΰ μέ έρωτφ ή τελευταία άπαντώ' 6 
Διπλωμάτης.

Τοϋ κ. Σχ. Ζηργάνου τό ποίημα άρκετά 
καλό^ τό άδικεΐ μόνον τό τελευταίον τρίστι- 
χον. "Επειτα καί αν ενεκρίνετο, έως ποϋ νά 
δημοσιευΟ^ θά είχε περάοΐ| ό Μάρτης. Τοΰ 
κ. Ε. Φ. καλό, ή ρίμα δμως δέν είγε επιμε
λημένη. ̂  Καλλίτερα επιτυγχάνει στά σατυρικά. 
Τοϋ κ, Ε. Βουμβλινοπούλου δέν μπορώ νά 
πώ πώς δεν εΐνε καλά έκτελεσμένο, δμως δέν 
εχει ουσίαν πολλην. Το ίδιο θά πώ καί διά τόν 
Duni Spiro Spero (έκοπίασε πολύ γιά νά βρή 
αύιό  τό βροντώδες ψευδώνυμον;) Είς τής 
Coeur M eurtri τήν παράκλητιν θά είχα δλην 
τήν διάθεσιν ν ’ ανταποκριθώ' δέν φρονεί δ
μως οτι, έδώ τουλάχιστον είς τήν περιωρισμέ- 
νην αύυήν στήλην δέν μπορώ νά απλωθώ ε.ς 
λεπτομερείς^ παρατηρήσεις, τάς οποίας άλλως 
τε αξίζει αύτό που μοΰ έστειλε ;

Οπωσδήποτε καλα οσα μοΰ έστειλαν οί κ 
κ. Ί . Λαμπέρτης, Ά . Χλόης, X. Κονδύλης,' 
Κ. Θαλασσινός, Π. Κουζουτζογλους, Β. Κείος 
καί Έ λλην Γίγας, έχουν δμως διαφόρους ελ
λείψεις , τάς οποίας δέν ήμπορώ νά παρίδω. 
Γών κ. κ. Μ. Γιαμπανά, Ί .  Βερυκίου καί Π. 
Θαρρουνιάτη, ανεξαρτήτως τοϋ άν άξίζουν ή 
οχι, εΐνε μεγάλα. Τοΰ τελευταίου τά πιό σύν
τομα, δ ΐν  είνε γιά έγκρισιν. Ί ίκε ίνο  δέ ποΰ 
μοΰ στέλλει ύπό γυναικείον δνομα, εΐνε εντε
λώς δικό του καί άς μή ζητεί νά μέ έξαπα- 
τησχ|. Διαβολε ! Γ ιατί τήν έχουμε λοιπόν τήν 
Γραφολόγον ; Τού κ. Σιδαΐτ Ίβ.»πμάλ καί τά 
δυο ατεχνα. Ό  'Α ρχ ισυντάκτης

■£§ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΑΟΗΝΑΙΟΓ Q

Α Π Ε  Ά Π  I Σ  I Α  Γ
Διατρέχει λοιπόν κρίσιν; Μάλιστα καί σοβα- 

ραν πολύ. Πρόκειται περί τοϋ έρωτος. Αύτό 
μου το εβεβαίωσε ένα μικρόν κομψοτέχνημα 
του πλάστου, ενα εύθραυστον δεσποινίδιον, ύ- 
πολειμμα τή ; παλα ιΰ. καλής ρωμαντικής επο
χής. Θεε μουί πώς θά γίνχι λοιπόν; Ή  κρίσις 
δεν πρυερχεται μόνον άπό τήν κρατοποίησιν 
των γυναικών έν Ρωσσίςι. Έ άν ό θεσμός έκεϊ 
αφωμοιωσε τάς δεσποινίδας πρός τάς άλυκάς 
και τα μεταλλεία, καί τάς έκαμε κρατικάς ύ
π έγγειους, πρόσεξε, κύριε στοιχειοθέτα, είπα 

,και ,1’ /.1 <<πεγχύσυς— προσόδους, ή 
αλλη Κυρωπη δε/ έφάνη περισσότερον επ ιεική- 
εις τον έρωτα. 11

Ό  Μπολσεβίκος καί ό εφοπλιστής τά Ισο

πέδωσαν βλα . Είνε αδύνατον μέ αύτά τά δντα 
νά υπάρξουν ‘Ιουλιέτται καί Καρλότται. Λ εί
πουν ό Ρωμαίος καί ό Βέρθερος!

Ή  νέα κατάστασις έσβυσε καί εξωβέλισε 
τήν σελήνην, τούς στεναγμού:, τό αηδόνι τά 
δάκρυα. "Ολα αύτά υπήρξαν πάντιτε πςιόλογος 
μιας ύποΟέσεως πολύ πεζής. ‘Ο χρόνος εΐνε 
χρήμα. Σβύνονται καί έρχόμεθα κατ' ευθείαν 
είς τό ψητό.

Νά συνεννοόύμεθα κύριοι! Ό  έρως δέν έχει 
πλέον φαρέτραν καί βέλη. Δέν έπήρε ούτε μάν- 
λιχερ διότι τό απαγορεύει ό αφοπλισμός. Έ χει 
δμως πορτοφόλι. Πετςί ένα ναπολεόνι καί τό 
θϋμα πίπτει ώς αν διετρυπήθη άπό βέλος. Έ άν 
δέν πέση μέ τό πρώτον, θά πέση μέ τό δεύτε
ρον, τρίτον. Έχομε τόσα πολλά!

***
Τό δεσποινίδιον έβαλε τό ένα πόδι επάνω στ’ 

άλλο, ώστε ν ’ άφήσυ νά φανή μία στίλβουσα 
μεταξωτή κάλτσα, διαφανής ώς κρεμμυδόπετσα, 
μία Ιδέα μόνον περικαλύψεως, τρυφεράς καί 
κρουστής καί καλοσχήμου κνήμης, ένφ  κάτω, 
τό κομψόν μικρόν λουστρινάκι έκινείτο νευ
ρικά. Έστήριξε τόν αγκώνα είς τά γόνατα καί 
τό σαγώνι είς τήν μικρή τη ; γροθίτσα, μ’ 
έκύτταξε μέ τά ανήσυχα μάτιά της, αύτό τό 
πλάσμα, μία καλλιτεχνική έκθεσις γλυπτικής, 
άμφιέσεως κα ί—συγνώμην, δεσποινίς—ζωγρα
φ ικής να ί μοΰ είπε:

— Κύριέ μου,δέν υπάρχει πλέον έρως. Πάει!
— Ή  γρίπτη μήπως;
— Μήν άστειεύεσθε!
— Ό  πόλεμος τότε.
— Δηλαδή^ τ ’ άποτελέσματά του. Άνακα- 

τευθήκαμεν δλα τά θηλυκά, ίσοπεδώθημεν καί 
δέν υπάρχει πλέον κανέν εξωτερικόν γνώρισμα 
ποϋ νά διακρίνη τήν δεσποινίδα άπό τήν...

— ... Τό κοκοτάκι...
— Καί α! β; έψεις ξέρετε εΐνε αί αύ ια ί στήν 

άρχή.^Καί ή μέν καί ή δέ, γυρεύομεν μιά μα
τιά, ένα φλέρτ. Ό  πρόλογος εΐνε ό ίδιος. Ή  
συνέχεια διαφέρει.

— Ρέβαια ό γάμος...
— Καλέ ποιός γάμος; Ό  έρως, κύριε. Μία 

πλουσία δεσποινίς ξέρει πώς κάποτε θά παν- 
τρευθή. Άν-άτταντάν χρειάζεται ολίγον έρωτα. 
’Αναστεναγμόν, παρακολούθησιν, επιμονήν, 
ραντεβουδάκι, γραμματάκι, κτυποκάρδι, «ό 
μπαμπά;», «ό αδελφός μου>, «περίμενε», «χω
ρίς άλλο», «σέ λατρεύω». .

— Μέ άλλους λόγους βασανάκι.
— "Ακριβώς. Τί συμβαίνει δμως σήμερα; 

’Αρέσω είς ένα. Μέ πέρνει άπό πίσω. Αύριο 
περν0. άπό τό σπίτι μου μέ τό αύτοκίνητο. Ό  
δρόμοςγεμίζει φασαρία καί μπενζίνα. Λιπο
θυμώ άπό ρομαντισμόν. "Έξαφνα πληροφο
ρείται ό κύριος δτι τό κορίτσι δέν εΐνε «άπό 
κείνες,» εΐνε «οίκογενεία;» καί{τό αύτοκίνητον 
εξαφανίζεται διά νά μή έμφανισθβ πλέον.., 
Τί νά κάμωμεν;

— Ν' άγαπήσετε ένα φτωχόν.
Θεέ μου ! Έ να  υπαλληλάκον, ένα άνθυπολο- 

χαγάκον, ένα φοιτητάκον; Ά λλά έχάθηκαν καί 
αύιο ί. Έχάθηκαν άπό φόβον., έγιναν πανικό
βλητοι... Μάς κατέστρεψαν ή άλλες. Τρέμουν 
τά καϋμένα τά παιδιά πρό τής γυναικός. Φο
βούνται τήν συνέντευξιν, διότι συνέντευξις ίσον 
σαγώνιά. Μάς νομίζουν καί αύτοί άπό κείνες, 
κουμπώνονται καλά καί περνούν, περνούν.... 
πηγαίνουν στό καφενεϊοννά παίξουν τάβλι...

— Λυπηρόν!
— Τ ί νά κάμωμεν λοιπόν;
— Ν’ άπευθυνθήτε είς τόν Ούΐλσων. Φρον

τ ίζει τόσον διά τήν κοινωνίαν τών Έθ\ών, 
ώστε νά μήν άφήσ^ καί τήν κοινωνίαν τών 
ανθρώπων. Στείλατε καί σείς ένα υπόμνημα. 
Κάτι θά γίνχι.. ·

— Μ’ έφωτίσατε!... Τ. Π—r/X
----------°-Qt><g>c3o_ ------  .

< 4 ^  €ΞΥΠ Ν Α  και ΚΟΥΤΟ
— ή Ιιχιϋνμία μου εΐνε, μαμά , να πάρω

Ινα. ηρωα.
— Έ οίνα , κόρη μου, onoiot καί νά οβ πάρη 

?Ίρωαί πρέπει νάνε.

— Πζτέρα, ποιος ήταν δ ΣάνΙωκ ;
— Γιά τ' δνομα τον Θεον, π α ιδ ί μου 1 Είσαι 

οχο αχολαρχείον καί δέν ξέρεις ποιος ήταν δ Σά- 
νλωκ / Πήγαινε νά διαβάαης τήν Ά για Γραφή 
οον, κύρ ιε ...

Ή  αδελφή οον σέ χαρτζηλικώνει καλά , 
Γιατί ;

'— Γ ιατ ί μπαίνω  μέσα οχή σάλα καί χασμου
ριέμαι, άμα ο ! έπ ιοκέπτα ι κάϋονται πολν αργά.

■ Γιατι, μαντάμ, άμα σάς λέω κανένα τρνφερό
κομπλιμέντο, βγάζετε τό μαντηλάκι σας και κνχ- 
τάτβ τόν κόμπο ποΰ εχεχε κάμει οτή μ ίαν  άκρη  ;

Εινε γιά νά ΰνμονμα ι πώς ε ίμα ι παντρεμ-
μένη.

Σ Τ Ι Χ Ο Ι  Τ Ο Υ  Κ Α Ρ Ρ Ο Υ
^ η γ ο υ ν  ό μ ι λ ί α ι  έ π ί κ α ρ ρ ο ι  )

Τοδμπαλιν εδρούς 
πανηγιχποιτόν Ηρεμίαν 
έμεταβήκεμεν ίμοδς 
τροχαίικως 
καί καθ’ Ιφθείαν 
ές τοδ Ζαμπείοο 
τάς άγελάς 
ίνα τοχείν λιακδς 
τά δπεϊον 
κατεψογμένα μέλη 
θερμανείν 
έμων κορμιών.
Γοδν έγκατιϊρυθέντβς 
Ιν τινι καναπείοίκιον 
δριμΰς πονένίες 
πνίων άβλυχρδς 

καθήρπασεν Ίερεμ ίοοτό καπελλάν.ιον. 
κατεξαπίνης τε καί βιαιόθεν 
παγών οδτο λίαν μακρόθεν.
"Κϊραμε τοίνυν 'Ιερεμίας σολληψείν 
άπαχθέν άνεμοπτίρως καπιλήκιον 
κεκαταρωμένοο άτασθαλίεντα μήν 
Μάρτιον— γδοίρτιον —παλοοκοκιίπτιον 
χό ίποΐον
έν καιρφ Άνεώξεως ποιεί χό θερίον.

Ό  Άγχα& άγγελος

« «  ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗ ΣΤΗΛΗ « «

Π Ρ Ο Φ Τ Α ί Ξ Ε Ι Σ  Γ  Α Υ Τ Ο Κ Ι Ν Η Τ Ο
Επειδή ot περισσόχεροι έρασιχέχναι σωφέρ, 

καθώς κ ι’ οί έπιίάχαι αύχοκινήχοο δ«ν λαδαί- 
vouv καμμιά δγιεινή προφύλαξι, χοός συμβουλεύω 
νά λαβαίνοον χάς καχωχίρω προφυλάξεις : j

Καί πρδχα-πρδχα πρέπει νά κάθωνχαι μέ σχά- 
σι καί πρόσωπο πρός χά ‘μηρός, δηλαδή καχ’ 
εύθείαν πρός χόν δρόμο ποδ πρόκειχαι νά nspday 
χό αύτοκίνηχο, κι’ δχι άνάποδα, πρός χά ’ πίσω.

Πρέπει δί άκόμα : νά ϊχουν χό κορμί χους 
έλαφρά χενχωμένο πρός χά πίσω— ούδέποχβ 
σκυμμένο— χ’ όπίσω μέρος χ^ς μέσης χων, καθώς 
καί μέρη xffiv ώμων των νά είνε στηριγμένα 
σχό δπίσω μέρος χοδ καθίσμαχος χοΰ αύχοκινή- 
χοο, χό κεφάλι χους νά είν* κάθετο μέ χά Ιδαφος, 
κι’ ή γάμπες ελεύθερες, κ ι’ δχι σχρυμωγμένες 
ανάμεσα ατά καθίσμαχα.

’Επίσης πρέπει νά προφυλάχχουν χά έξής όρ
γανά χους :

Ιον. Τά μάχια, μέ ειδικά χρωμαχισχά γυαλιά, 
γιά ν ’ άποφεύγουν χήν φλεγμονή χών βλεφάρων 
καί χ&ν μαχιίδν.

2ον. Τήν μύχη, χής δποίας χά πχερύγια μποροδν 
νά συμπιεσθοδν άπ’ χόν αέρα, είς ήνπερίπχωσιν φυ
σά δυναχός αέρας ή ή ταχύχης χοδ αύχοκινήτ°υ 
γίντο δπερβολική, καί νά έμποδίσουν χήν ανα
πνοή.

3ον. Τά αύχιά, χά δποία πρέπει νά προφυ- 
λάχχουν άπό χό κρδο, άπό χήν εϊσοδϊν διαφόρων 
μικρών άνχικειμένων, κ ι’ άπ’ χόν ένοχληχικό 
κρόχο χής μηχανής τοδ αύχοκινήχου.- Άπαγο- 
ρείεχαι δμως νά βάζουν μπαμπάκι σχ’ αύχιά χους 
έκχός μόνον άν πάσχουν άπό διάχρησι χοδ χυμ- 
πάνου χων.

4ον. Τόν φάρυγγα καί χόν λάρυγγα, χών 
δποίων χήν φλεγμονήν μποροδν ν' άποφεύγουν, 
διατηροδνχες χόν λαιμόν χους πολύ ζεσχό (μέ 
ψηλούς μάλλινους ειδικούς γιακάδες, γοδνες 
κχλ.), καί άναπνέοντες μονάχα μέ τήν μύτη.

Δ ημήτριος Ν. Ζ ορμπάς

Ποιήματα διά τόν φιλολογικόν διαγωνισμόν 
έλήφθησαν παρά τώ ν  κ. κ. Θαρρουνιάτη, Β ίλ 
Ά στρογλου , Δρόσου Αύρα, Γ .  Κάμη. Έ π ί
σης έλήφθη ένα παςαμυθάκι έκ μέρους τοΰ 
μικρού Τηλεμάχου Κοββαδία έτών 17 έξ Α ί- 
γίου ώς καί τοΰ κ. Νικολ. Κονταράτου έτών 
16 έκ Μεσσήνης.

Τό Υ πουργ ικό ν Σ υμβούλων
’Ελλείψει άπαρτίας τό Συμδούλιον, δπερ έ- 

πρόκειτο νά συγκροχήσουν αί δίδες Νόρα καί Ί 
ρις διά χό ?ήχημα τοδ γάμου, άνεδλήθη δι’ αδ- 
ριον. Έλήφθησαν χά καχάλληλα μέχρα πρός 
πρόληψιν αίμαχοχυσίας καί μαλλιοχραδήγμαχος,

’Ενδιαφέρουσα είδοποίησις
Νέος 28 έχών μονόφθαλμος, έλαφρώς βαρή

κοος, όποχρεωμένος νά διατρέφω χήν 8μελή οί- 
κογένειάν χου, δέχεχαΐ νά νυμφευθ^ δρφα- 
νήν πολό πλουσίαν, εΰμορφην, ε5 ήγμένην καί 
γνωρίζουσαν καλήν μουσικήν. Πληροφορίαι είς 
χό Άσολον χών Άπόρωνι

5 Φ  Α ί  Ρ Α
3

6
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. > '.«Λίπιν ότι είχεν έξοικειωθή
Έ κανε τ '1?Λν ι καί ε1χε συνειθίσα τόν ζω- 

μέ τό βΐχε έκεΐ κοντά της τόν πατέρα

2νΜ αρσέΓ\έν?μποροϋσε νά έξηγήση τί- 
„οτε άπ’ δλ« αύτά. Ή θελε  νά τής μίλησα και

δέ!_ 11Νάβσηκω θώ ... νά σηκωθώ, εΐπε σ^μ^ά 
στιγμή ή Μ_“ρ ί«  nai κατεβαλε «ροσπαθειαν

V’ Ό  ζωγράφος τήν έβοήθησενά «αθήσΏ έπά^ 
νωείςτό ιΚ ρεββάτι καί τής έφερε δυο τρια |

χης παλάμες

ι , . . » . «
— "Οσα θέλετε.
■Ο Μαρσέλ έτρεξε καί τή ; έφερε.δυο, wwjh, .

απουκέτα τό ένα άπό ασπρα μεγαλα τριαντα

£ γ ε £ λ  r s r s r s » *
Σ τ Γ Χ '.  τΧ λ -™ : t w * m .  “  ι * * ' " r,‘"

« * » -

μ»ί“? Κ  ”” ' 0” “

1“ϊΖ ίν 'κ ° ^  ”  "ύ!"1 Ί" " "
εΰχαριστήσιι· , - , Εγϊε ν  άκούση. Έ -Ή  Μαρία εφανη οτι δ«ν ειχεν «  u , 
μάζευε τά λουλούδια στην αγκαλ*α της και

καΧ0Τ ή μ ερ Γ 0ερΐσθε°πολ“ καλά, έπανέλαβε δ 
Μαρσέλ. Σέ δνδ-τρεΐς μέρες δέν θα εχετε πια

ΧίΛΓ κ α ί  τώρα δέν έχω τίποτε. 1
Γ ιατί δέν μοΰ έφερες σήμερα αγριολούλουδα...

V »  μ«Η - “ ί  
ν,α. “λV ,w S !  Π

v i  S o i  ·Ε«»0.1μν. >« - ί ' » ' » »  Λ

’' ‘“ 'I 'd  M i  φ * »· *>· ά»8ΐθΙ»® »”δ«·
σάζ αρέσουν··'. Σμαρέλια ... cvnv*

: - Τ ί  ; είπεν ή  Μαρία σαν να της έκανε

Μα8.

σ έ λ ^ ^ β ν ά τ Τ ίΓ ν Γ μ α ζ έ ψ η  μερικάάγρ10- 

λ°^ Π ο ιά  εΐνε αύτή ; είπε ή Μαρία

μαύρην μορφήν της. _
— Εΐνε ή υπηρέτρια μου. t
_  Ά  > να ί, ή υπηρέτρια, είπεν η Μαρία ω 

σάν τώρα μ όΰς V* ^νοούσε.Καί πως την λενε ,

Ζ χ ά ^ ν ά 0 Σμαρέλια, έπανέλαβε ή Μαρία 
«ροφέρουσα μέ δυσκολίαν τήν λέξιν. Τ ι παρα-

%  Γ Γ δπ°ο ία0 τόν εξέπληττε
καί τί^ν έκανε νά διαλογίζεται μήπως είχε

Λ ο ΐ  <”  ο .ή ν-!8ί.« .· η  «>·* ™  Μ ·* * " " »·

Ό τα ν  άργά τό απόγευμα ήλθεν ό 
ό Μαρσέλ έσπευσε νά τοϋ διατύπωσή του, φο

βους του περί τή ; διανοητικής καταστάσεις 

σιενοχωρημένον, οί φόβοι σου ε ν . 1

«ερ ί εγκεφαλικής διαταράξεως... δεν προκει 

όποιος είχεν ώχριάση και εκρεμετο κτριολεκ

*  - * 5 !

5 » t a i o .n ,  δ . « »
θάλασσα,

-  Ϊ α θ 'ό λ α ό μ ώ ς  τά άλλα καί 
καί διανοητικώς είνε υγιέστατη, ε Ι*ε  ο για 
τρό- προσπαθών νά παρηγόρησα τον Μαρσε ,

^ 1 * :  ^

ΛΒ^αομίνο, έμονομούΰΐοΕ φ»λοοοφι«ο 0 .1

Χ0Καί προσέθεσε μετ’ ολ ίγον:
  Πάιιε όιιως μέσα να ΐδουμε._ ^

Είσήλθον είς τό ^ “ ^ ‘ ^ , τ ή ^ τ ό  κεφάλι 
Άναγερμενη στο κρεββ«**> εστηδ ^

I ρα ; καλά ;

I _  Γ ια τ ί βλέπεις έτσ ι πρός τά  έ ξ ω ;

μ\ α ηίςπράγματι δέν είχε άπατηΟΰ- *Η Μαρία ι
τόν έκύταξε μέ βλέμματα 

, — Στή  θάλασσα μου... στο ρραχο μυ

λ » « » ·

a s f i t i w ' τ ΐ Η !I  *ΈΛεσα στή θαλασσα, χα... χα··.Χ

y s E - a t y n a
ζω ·ήΕκύτάξε τόν Μαρσέλ, ό όποιος άκουγε τόν 
διάλογον συντετριμμένος, μέ σπαρασσομενην

τή1 κΕΐχβΪ'δίκηο, φίλε μου, τοΰ έψιθύρισε σ τ ’

a^ li ' Μά δέν υπάρχει τρόπος θεραπείας, για-

XQ-  Κανένας. Μόνο τυχαίο περιστατικό μπο
ρεί νά ϊή ν  κάνα νά ;ξαναθυμηθΏ την παληα

ϊη £ ί τ ρ ε ΐ ς  ήμ ^ας ή * »
έντελώς καλά. Έσηκωθηκε απο το κρερρα

μ.“Γίΰ· Ρ·\ '* ^ * a sz r« s i
Λέν ένεθυμεϊτο τίποτε, ^ "Εδειχνε

S Z i l K a i i · ·  « i . i i v  6  a m · » · » ! . «<·ν·5«-

*  ω ι  > *  Ρ ·'» '”  ·” ' (' Τ λ ο.«.ΐ)

γ> ε ρ υ ο ρ α  π ο ι η ς ι ς — y )

V I 5? 3? Υ Π Ο Μ Ν Η Μ Α  S? S? 5?

Τήν αδικία δέ^βαστώ, 
υπόμνημα θά υποβάλω 
κι' έγώ στή Συνδιάσκεψι,
Τό δίκηο μου γιά^ναύρω το μεγάλο.

Γ ια τ ’ εΐνε δίκηο καί σωστό
χ ι’ ένώ νά πάρω αδτονομια
Γ ι ’ άπό τής πεθερά; μου της « λ η 6«5

νά λυτρωθώ τή

ί” ΐ κ  Τ λ Β ^ Ι< 'A · i

! » - * « - - ·  κ * *  ^
Περϊίν.ω μ’ *  ^ί μ ·
Νάαι καλάχούν Αυγου- 

σχο ποδνι ιταχίΐές ή μ «-  
γις,άποϋ κειές " ,Χ ά'^ ς 
μαθές οδλουένα μ ο «Ρ «* · 
νοιχχου τού σχόμα, κου
τεντέ χ’ διαόλ ■ Τί καχ> 
άνίμ’ ς "ά 8’ * ι μ,
κάν’ς γινάτι* ; 1ι ° 
φχαίου Ιγώ ού καψαρός.· ·
Ού ξάδιρφός μ’ Νά- 
σους μώγραψιγιά χ νΠ·ρ- 
ίίκω  χ’ Πάν* χ Μπιχσι- 

κώκου, πώς πολιχεύεχι μέ χού Γούλα χουν 
Κλουχσουχδρ’ ν.Ι χμ 6\ ι άνχάμ^ χού πιπέρ 
flir κι’ έ<ώ νδμ σα πως μωγραφι Υι*  . 
Γράψ Γ ,Ι σύ λάθουν χΐ μήν τού θ'μάσι νχ π οδ-

λόχιλα τού δυσχυχές ^ ίΐσ68ϊουν:  ? 1 παρακου-

Γ ο ? Χ τ"  οδπ’

« I  αιχα6=υλή κανουνική- Αν α α^*σ * ,
?  άμρέσ’ πάου κι’ άλλοΰ.Αι-Αύου τ ’ν 4j^ « « β  
α’ σχέλνου πίσου χούν άρριββνα *  
γαμπρό - ^ 6όμπ ρα τ  
κουσις κι συ μύχ , σαν νααι ^
’Αλβανία, άπ ξύπνιοι κΐ δαυχ 
νά καχαπιή οδλουν χούν ^ ο υ ·  uf46>Vi |-

Δέν κ χάς» ούρη, απ ούλ τωρ 1 £ 
νοϊσι μιΧά Χ'ς μητρ4ς - « « Ρ » » ί ί  
πάς χολιεύουντας να χαλακ,ς τ  Λ*η I V̂  ^
νουσι κί νά καχασχρέψ ς τ  ί  
τυμπανίους πόθους μας ; ματάκια

"Αβινχι χωρα μην κλια^κ ι a iv

κί πόσχα κι" άπέ νά μονοιααουμι πίσο μ*ΧΡ

°0 Λμα”5γέ/Τάπουσχράχ*ψ’ κί άπουλύκ’ τ ’ ν 

μ· Μ ί··* «»<·».<■“ » » *5 “  JJ ” ’ S ic

θά νάμασχι ζιυγαράκ’ χαιριαχχό, μι4 X Ρ

p v s «·. *  111
i « ·  c t e
I

κί νά μή φοβάαι ντίπ κατά νχίπ x S ,
κους. ’ Ι ϊ "  βία’ ίδώ, κι'

φάου χΧώ ν Γ χ ’ ά ,χΐ νά μή
μ? λιέν Κουρ'νόγαλου. Τί «άρριψ^ς, ,&̂ .έ π“ ρ' 
λιακό ίέν S/ου κ' ίγώ χί'βέ^ι μ" μ*ο τ  ν κοί; 

ί νουνία χοδν Άνθηνών κί χοδν ^ών̂ α

πουλίχ" απ' Ιχ .ι κι παχιρίχσα, ί έ ;  τούν χιρι

in  t S S S i “·4 4 ;  -
•/.άν'ς προυκουπή μ* ένα πιντόδραχμου τ ν  ή 5

ΐ ^ Γ ^ ^ υ  Μ  κ;

;δώ θά οί νχύοου σαν χ (  μιγαλ.ς κυρ γ ί ,  
ο1 πουϊέαου μί

μαθε-κΓθΤσί’ πάου σχ'ν πλαχία χ’ ς Οδμόνοιας 
νά χουρεύουμι χοάμ’ν.ου. Οδ κόαμους, άπ ·ίνι
ναζός ΙΊβ , θά λιέει πώς ε ί μ α σ χ ι  χου γαΐτανακι
θά μαζεύΐχι γύρου-οδλόγυρα, κι 
βγάνου δίσκου νά μαζ*ύου_ πινταροδικάρις. 
σκημΐ δ'λειά τ ’ χ* έχ 'ς αύχίν '*

Ταΰτα y.l ίΐένοο. , , ,
Γειά σ κι άνχίου

κί σί πικρουγλυκουφιλώ 
Μ ήτρους Κ ο υ ρ ’νόγαλονς

Π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν α  τ ή ς  _ < Σ φ α ίρ α ^  φ ύ λ λ α  π ω -  
λ ο ϋ ν τ α ι  ε ίς  τ ά  γ ρ ά φ ε ι *  ί* “ 5·
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Μ α ρ σ έ λ  Π ρ ε β  ά
ΑΠΟ ΤΑΣ ΤΕΛΕΤΤΑΙΑΣ ΓΥΝΑΙΚΕΙΑΣ ΕΠΙΣΤΟΛΑΣ

(Ρ ) (Ρ ) Ο ) Η' κ · Β ικτω ρία Ααντσιάνι 
πρός to y  κ.Γεώργ.Μ πριανσώ

Μοΰ έγράψατβ, κύριε, ένδεκα φορές άπό 
την ήμερα που δίδω παραστάσεις είς τήν πό
λ ιν σας. Τό πρώτο γράμμα σας έλεγε, «πάνω 
κατω : «Οαμαι, απβψβ, στήν τρίτη σειρά τών 
διακεκριμμενων θέσεων, δεξιά. Θά μέ ανα
γνωρίσετε άπό τή στολή τοΰ άνθυπασπιστοΰ 
του ιππικού, πού θά φορώ, κ ι’ άπ ’ τό κοκ- 
κινο τριαντάφυλλο που θά εχω στήν μπουτο
νιέρα του μανδύα μου... ‘Εκείνος πού σάς λα
τρεύει σιωπηλώς. ..»  Σα; είδα πράγματι. Δέ θά 
πω πως σας κοίταξα μέ πολύ μεγάλη προσοχή.· 
είνε έπι κίνδυνο σε μιάν ηθοποιό ν ’ άφαιρήται 
απανω στη σκηνή. Μά τέλος πάντων, παρε- 
τηρησα οτι επροκβιτο περί ενός μικρού αξιω
ματικού, παρα πολύ νέου καί εύγενικοΰ, πού 
καθεται στη θεσι πού ώριζε, μ ’ ένα ώραϊο 
πορφυρό τριαντάφυλλο, σάν παράσηιιο... Τήν 

, η Ι**ρα, τήν ώρα πού ερχόμουν στό θέατρο 
για της πρόβες, μοΰδωσαν κι* άλλο γράμμα 
υπογεγραμμένο άπό σάς. Τέσσερες σελίδες 
στενογραμμενες, αύτήν τή φορά, μέ τόν πιό 
ωραίο γραφικό χαρακτήρα πού είδα στή ζωή 
μου. πεφέρατε πολύ ά} απώντας με άπό μα- 
κρυα, μοΰ λέγατε. Νοιώθατε τήν άνάγκη νά 
με βλεπετρ, να μοΰ μιλήτε, id  περνάτε άπό 
καιρό καιρό λίγα λεπτά μαζύ μου καί τίποτ’
αλλο... Ω! Μοΰ ορκιζόσαστε στή στρατιω
τική σας τιμή πώς δέ χρειαζώσαστε τίποτε 
περισσότερό^ γιά νάσαστε ό πιό ευτυχής άπ ’ 
όλους τους ανθυπασπιστάς τοΰ κόσμου. Είμαι 
ρεβαια, κύριε, οτι σχηματίσατε /ιά μένα τήν 
ιοεα πως είμαι παρά πολύ κακή καί κακόανα- 
τενραμμενη πού δέν απάντησα οΰτε μέ μιά 
γραμμή στά τέσσαρα κατεβατά σας .. Τί τά 
θέλετε ! Εχω λάβει τόσα καί τόσα άπ ’ αύτά  
τα παθητικά γραμματάκια πού συνήθως προ
δίδουν αυτήν την σκέψι τοΰ ύπογράφοντος: 
«Λενε πως η τραγουδίστρα αύτή εΐνε ικανή 
για τρελλες... Είμαι νέος καί δχι πλούσιος...
. 1 ,εχω νά χασω ; Ά ς  δοκιμάσουμε!.,.» Δέν 
απαντησα... Τοτε, άρχίσατε νά μοΰ γράφετε 
ϊ  . 8 , χ α<· *αι)ε μέρα τά γράμματά σας
εγίνοντοπιο παθητικά... Τ ί νά σάς άπαντήσιο; 
σας ερωτω! Μια μόνη άπάντησις θά ήταν δυ
νατή· «^άς περιμένω άπόψδ!» Μά δέν ήθελα— 
δεν μπορούσα νά τό κάμω αύτό. Θά σάς εξη
γήσω άμέσως τό γ ιατί: Μόλις έμάθατε ποιά 
είμαι κι εσχηματίσατε μιά γνώμη γιά μένα 
σας φάνηκε αμέσως πώς τό νά παρουσιασθήτέ 
μπροστά μου μ* ένα πάθος παρά πολύ ε ιλ ι
κρινές θαταν ^μεγάλη αφέλεια. Έβαλατε λοι- 
πον μέσα σ ενα φάκελλο πέντε χαρτονομί
σματα των 1000 φράγκων... (Ή ! αύτά τά πέντε 
μπλε χαρτιά! 2ας βεβαιώνω πώς κρύος ίδρώς 
εμουσκεψε της ρίζες ι<δν τριχών μου δταν 
ταοα, οταν είδα πως από σάς προήοχοντο) Μέ 
τα πεντε αύτά χιλιόφραγκα, ύπήρχαν μόνο
αυιες f, ολίγες γραμμές σ · χα^ ; μ,°™ 
ανσυπασπιστης Μπριανσώ επιθυμεί τήν αύ- 
ριανη βραδεία, μετά τό θέατρο, νά τήν πεοά- 
ou μαζυ με την κ. Α αντσιάνι... ή όποία παρα- 
καλειται ν απαντηση». Ή  άπάντησις ήταν 
απλω , να στείλω αμέσως πίσω τά πέντε σας 
χιλιάρικά.^ Οπως είσθε γενναία καρδιά, εν
νοήσατε αμέσως πώς κάνατε ένα άσχηιιο 
πραγμα, πως προσβάλατε—δχι, ισως μιάν έν
τιμη γυναίκα—μά μιά γυναίκα πού δέν έ/ετε 
κανένα δικαίωμα επάνω της... Έκέρδισα τήν 
πιο συγκινητικήν επιστολή σας, τήν τελευταία, 
οπου μου ζητάτε συγγνώμην. Μά γιατί, θ εέ  
μου, σας κατέβηκε νά τήν τελειώσετε μέ μιάν 
απε^η ; «Καλα, μοΰ λέτε. Βλέπω πώς δέ Οά 
μ αγαπήσετε ποτέ, καί, μάλιστα, πώ ; θά μέ 
μισήσετε, τωρα πού σάς προσβαλα. Ξέρω τί 
μοΰ μένει να κάνω. Θά περΐμένω ώς αύριο τό 
βράδυ. Αν αύριο τό βράδυ, δέ λάβω ένα γράμ
μα σας που να μου λέη πώς δέχεσθε τήν πρ'ό- 
τ«σ ι μου, τήν Τρίτη τό πρωί δέ θάμαι παρά 
ενα π ιωμα. Χαίρετε, κυρία! Λησμονήσατε τόν 
ανθυπασπιστη Μπριανσώ καί εύτυχεΐτε!» 
mnvr,f μ°υ! Ξ' 0ω πώς ή φράσεις " αύτές γρά- 
διάθΓα! V“ ’ χ°>? να ύπ“0/.Ώ ή έλαχίστη
κάπ ίτε πρ° ; ,"^Υματοποίησίν των. Ή ; τόσο 
αποτε... Α! Τι τρομερά σ κέψ ις !... Είσθε 

ενας νευρικός, εσείς. Διάβασα τά γράμματά 
σας, σας είδα τόσο άνήσυχο, τόσο ώχ“Γ σ ιό  
φ ω « ι/ σ α ς  τόσες βραδειές!.,. Καί υστέρα τά
νιά  Υ ,α σ τ0φρ" ^ α’ ’ ° κο'>-ησοιαϊο αύτό ποσό για ε ια  στρατιώτη, που ο θεάς ξέοει πώς τΛ
βρήκατε! "Ολα αύτά μέ θορυβούν. Φοβοΰ-
αδΐίι χ “πε^ η ®χη τό «ποτέλεσμά της·τιϊ  <Ρ°ρα σας απαντώ.

Τωρα, τόν πόθο αύτόν πού σάς εμπνέω
οκεφΟηιε οτι άπό 20 χρόνια πού 'εΙμ Τ στό

ρ0’ κιλ ι«ί>ες ανδρες νέοι καί γέροι, μοΰ

τόν εξεφρασαν κάθε μέρα  καί μή μέ πα-
ρεξηγητε έαν κατέληξα νά τόν θεωρώ ώς ένα 
αφιέρωμα, ως μιαν άναγκαία συνέπεια τή- 
παρουσίας μου καί τής φήμης μου, ή ώ g £
φόρο τιμής, τοσο μάλλον δσο βλέπω νά νεονώ 
(s/ω κόρη πού είνε 19 β ιώ ν).... Μά μοΰ λέτε : 
* ηγο) σάς αγαπώ  μ ’ δλη μου τήν καρδιά,— 
—υποφέρω τρομερά, κ ' έχω καλλίτερα νά 
πεθανω ....»  Και δμως, παιδί μου, δέν πρέπει 
να σας εκπληρώσω αύιόν τόν πόθο, καί μπο
ρώ να σάς τό πώ, πώς, κατά βάθος, είνε ό 
φόβος μήπως ακριβώς άγαπηθώ σοβαρά άπό 
α“ ?  Γ°·,υ  μ  , X(*v e l ν “  “Ρνοΰμαι νά σάς δεχθώ 
Δεν θελω να κάνω καί τή σεμνότυφη, πίστεψέ 
με.... Ολες p τρέλλες τής πιό τρελλή; νεό- 
τηιος, ολες η θλιβερές άνάγκες του έ.ταγγέλ- 
ματος μου με ρίξανε σέ τοσεί άνδρικές άγκάλες 
ως τωρα, ωστε νά μπορώ νά πέσω καί στή 
δικη σας, χωρίς νά πάθ^ τό παραμικρό ή 
γνώμη που εχει γιά μένα ό κόπμο?. Σάς κάνει 
κακο αυτό πού σάς λέω ; Tojo τό καλλίτερο. 
fc)a γιατρευθήτε απ’ αύτό τό κακό I... Δέν θέ
λω νά μ άγαπάτε. Σιήν ήλικία σας, δέν πρέ
πει ν αγαπάτε παρά μιά νεαρά ερωμένη τής 
ηλικίας σας, η τήν κόρη πού θά παντρευθήτε’ 
Αν αφησετε τήν καρδιά σας νά τρελλαθή γιά 

μενα, ποιό θάνε τό μέλλον βας ; Έ γώ , μοΰ 
είνε αδύνατο νά περάσω τή ζωή μου σιόν 
στρατώνα σας.. Τότε, θά μ ’ άκολουθήσετ* σεί- · 
Να γίνετε καί σείς ηθοποιός, ή, τό χειρότερο, 
«ο φίλος τη , ηθοποιού, πού τήν συνοδεύει στά 
τουρνε της] «Ταράζεσθε Έ ν  τούτοις, 
αυτός ο κλήρος σφς αναμένει, φ ίλε μου, καί 
σας προκαλο) νά μέ διαψεϋσετε. Έ ξ  άλλου 
ουιε κ ’̂  έγώ^ παραδίδομαι σέ αύταπάτας. "Υ
στερα από ολίγες ήμέρες γεμάιες τρέλλα, 
ξερω πως ι?α παρατηρήσετε πώς δλα τά θυ 
σιασατε γιά μ ιά ... ηλικιωμένη γυνα ίκα.... 
ηλικιωμένη γυναίκα, μάλιστα, ήλικ,ωμένη, 
με ακουτε ; . . .  ήμουν ώραία άλλοτε, γιά νά 
ομολογήσω σήμερα πώς έπαυσα νά είμαι 
ωραία. Διατηρήσατε στά βάθη τών “ματιών 
σας, -παιδί μου, τή μορφή τής Μαργαρίτας 
και τής Δουκιας, οπως τή μβιεμήρφιηναν γιά 
σας τα φτιασίδια, f, στολές, ή γοητεία τών 
φωτων και της μουσικής. Θά θλιβόμουν κατά
καρδα για τή ν  απογοήτευσι πού θά δοκι
μάζατε αν μέ βλέπατε δπως είμαι πράγματι 
και οπως μ έχουν κάνει τά π ε ν ή ν τα  χ ρόν ια ...

Θα βρήτε μέσα σ ’ αύτόν τόν φάκελλο τή 
φωτογραφία μου. Ε ίνε βγαλμένη πρό 15 πε
ρίπου ετών, δταν ήμουν άκόμα, άκόμα καί 
για τον ερωμενο μου, ή ώραία γυναίκα πού 
σας φανερώνεται στό θέατρο. Κρατήσετε την 
Ε ίνε ενα δείγμα πώς δέν έμεινα άκατάδεχτή 
στο μικρό άνθυπασπιστή μέ τό κόκκινο τριαν
τα φ υλλ ί... Εμπρός, λοιπόν, κουράγιο παιδί, —» «31    », nuvuUYI
μου! Β,,επετε, είχα κ" έγώ άρκετό, γιά νά 
σας γράψω για τόν έαυτό μου δπως σά: έγρα-
ψ 3.. .  Καί, αν επιθυμείτε νά μάθετε τί μοΰ
έδωσε αΟτο το κουράγιο, θά σάς τό πώ. Αύτήν 
τη στιγμή, otav έλαβα τό γράμμα σας δπου 
μου μιλητε πως θα σκοτωθήιε, οκέφθηκα τό 
γυιο μου, το μεγάλο μου γυιό πού πλησιάζει 
να τελείωσή το σχολείο, καί νά ύπηρετήση 
κι αυτός στο στρατό... Τόν φαντάσθηκα στρα
τιωτικό, σαν καί σάς, σέ μιά πόλιν επαρχιακή, 
και ξετρελλαμενο γιά μιά περαστική άπό έκεί 
τραγουδίστρα... Νά σκοτωθή γ ι ’ αύτό, ώ · 
« ε ε  μου, νά λιποτακτήση, νά κλέψη, νά κάτα- 
στρεψη τη ι,ωη του ! . . .  Ώ  ! ’Ελπίζω ό Θεό- 
να με διαφύλαξή άπ* αύτήν τή συμφορά π>η- 
ρωνοντας με γ ι ’ αύτό π ,ύ κάνω σήμε’οα σέ 
σας, που σάς σωζο,. Τρελλί !.?Δόστε μου τά 
μα^ουΑα σας γ»α ν αποθέσω άπάνω δυό θεο 
μα φ ιλία  σάν εκείνα πού σάς δίνει ή μαμμά σας.

C ^ E E N H  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

Ά π ό  τά έρωτικά τοϋ Άμαροϋ
Έ κμνστ  ή ρ ενσ ι ί

ΊΙρ& αν γ ,α ν ό .  τήνε ρω τήσ ου ν  «ά τήν  π ρώ τη  
τη ς  ν ύ χ τα  του  γά μ ου , χ ι ώ,- τόοο 6εν τολμ ού ν  
π ια  να τη ς  μ ,λ η ο ο υ ν . Ίό χ ο ν ρ α α μ ίν ο  τη ς  π αά -  
οω π ο , τα  μ α τ ια  τη ς  γεμάτα ίπ λ ν α ι ,  τά  χε ίλη  
μ ελαν ιασμ ένα  a n  τη ς  δα γκαμ α τ ιέ ς , όλα, ο τή  Ν τα- 
βα γ ια νη , ω ς α ν το  το ελαφρό γαμ όγ ελό  τ n c  
τή ς  α ν η σ υ χ ε ί κ α ι τή ς  λ υ π ε ί .  ' ’

ΐ  Ναχοϋοχα τολμάει xal τής Χέει · 
βράδυ ; ' η° κ λα ίί W t  τό

-  "Αγαπημένες μ ο υ  φ ίλες , α παντάε ι ή Ν τα- 
β α γ ια ν η  το λ ο υ λ ο ύδ ι τ ο ΰ  < μπ ιλβά ,, ά φ ’ ο ί  τό 
επ ισχεφ# „ η π ετα λούδα , κλ ε ίνε ι νστερα  τά φ ϋλ -

Κ . Τρ ιχ ογλ ίδη ς

s  aZ iszjsr'»·'

( ^ Π Α Λ ΗΑ Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ ΙΑ

= §  (Α €  Τ μ Ν  Α Ν Ο Ι Ξ Ι  l i l i
Τότε ποϋ ο ’ είδα νάρχεοαι

, ,, /*ε τ ’ “71α χελιδόνια
τότε χαι μόλις εννοιωαα

, , y ia ηοια χαρά μιλούσαν
μέσα στα φΰλλα τά πουλιά,

, t τά πνεύματα ατά κλώνια 
κ ι οι πεταλοϋδες ποϋ ατό φώς

νειογέννητες ξυπνούσαν.

i  ο μονοπάτι εδιάβαινες
, , *h* f μ ιά  λάμψη τόση,μ ια  τέτοιαν αν&ινη ώμορφιά

στό νοτισμένο χώμα 
που δίχως αλλο ή Ά νοιξ ι

'  ̂ °' ε*Χ8ν αντάμωσηχαι χατω απ της αμύγδαλά ς
ο εφιλησε στό στόμα .

Λ άμπρος ΙΙορφ νρα ς
■ 3SG--------

^ ~ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ~ΑΝ ΑΓΝΩΣΤΩΝ------^
4 $ .  Χ Τ Α  Π Ε Ρ Α Σ Μ Ε Ν Α  £ £

"Ω!  περασμένοι μου καιροί, 
όνειρα περασμένα, 
οπου βα&ειά σάς ε&αψα 
μια μέρα ίνα-&να...
Μιά μέρα οπου έννοιωσα 
μεσ’ τής καρδιάς τά βάύη  
νά γεννηΰή ανέλπιστη 
ερωτική άγάπη Λ..
Τώρα ποΰ κά&ονμαι σκυφτή 
κα ι πάντα μοναχή μον 
και σ ’ άκρογυάλια μακρυνά 
παντα πετάει ή ψυχή μου 
— γιά κείνον ποΰ δεν ειν" έδώ, 
ποϋ (ή  σ ί μέρη ξένα— 
νά σάς ξε&άφτω άρχισα 
καί πάλι ένα-ίνα.

Mar η Μ αιρη  Θ εοδωροικάχον

ΥΧ Χ Α Ρ Ο Π Α Λ Ε Μ Α
Ακοΰς μαννοΰλά μου ; Γ ιατί. 

γ.  ̂ J  “γέρια νά μουγκρίζουν;
Γ ιατί της μαύρης μας φωληάς
ά  oTC* ςεροκλίΰνια τρ ίζουν;
Ακου βαθειά στή λαγγαδιά

τά όρνια πώς θρηνούνε ! 
k -υττα μ̂  ανθρώπινα σαρκιά

οι λύκοι ποΰ δειπνοΰνε !
Σκιάζομαι, μάννα ! οί νεκροί
ΝΛ ι Τ- Τ° Μ κκο του5 αφήνουν.· το φεγγάρι^ χάνεται,

, , ολα χ αστέρια σβύνουν
Και μια νεκρίλλα γιίρω μας

οτή Φΰσι βασ ιλεύε ι!...

Σώπα, παιδί μου, ό Χάροντας 
μ έτήςψυχές π α λεύ ε ι!...

Σμύρνη 8) 1) 919 Μ «Υγανάρη ς

^  ΟΡΚΟΓ ΖΤ ΑΚΡΟΓΙΑΛΙ f t
νυμ η σουπ οϋ  καϋήοαμε 
τά δυό μας γιά νά ποϋμε 
λογακια στ* άκρογυάλι 

κ ι εκεί νά ορκιστούμε 
πως ΰε νά μείνω με π ιστο ί 
πιστοί στόν έρωτά μας 
κ ι' (ορκίστηκες κ ι' ώρκίσ&ηκα 
π ίστα απ ’ τήν καρδιά μας.
Καί κόλλησες τά χείλη σου 
ατά κρύα μου τά χείλη 
καί μου πες πώς ύά μ ' αγαπάς 
ως ο του τό κανδύλι 

rr . wf’“ ζωής οου οβύο-η.
Και δάκρυσα καί σ ' έσφιξα σφ ιχτά τήν άκγαλ,ά uov  
κ ι ετσι εσβυσατη φλόγα π ού είχα στήν κ α ρ ίιά μ ο ν

Θ. Δ. Κ .

s ? s c  η  μ α ρ γ α ρ ί τ α  s f j ?
Μιά μαργαρίτα έκοψα 
νά  ̂ίδώ αν μ ’ άγαπάει 
στ’ άλήθεια, ή μαυρομάτα μου 
π ολο φ ιλιά  ζητάει.

«
Κι ή μαργαρίτα ξάστερα 
μοΰπε : «δέν σ’ άγαπάει,
»φασκέλωσέτην κ ι’ άς τηνε 
»στό διάβολο νά πά|]!>

Π ίπης Δ. Μ αζτίνης

Σ  Φ Α Ι Ρ Α 5

Ε Π Ι Κ Α Ι Ρ Α  Ζ Η Τ Η Μ Α Τ Α  - 3 2

Μ  Π Α Ν Τ Ρ Ε Υ Ο Ν Τ Α Ι  ΣΤΗ ΡΩΕΣΙΑ
λάκις προαάγεται βιαίως ύπό τών έρυθρών 
φρουρών—ύτογράφειαι ένα τυπικόν πρωτό-
κολλον παραδόσεως, τήν παραλαμβάνει καί.....
ό Θεός άς βοηθήση τήν άτυχή διά τά έπακό- 
λουθα. Έ άν μία γυναίκα άρνηθϊ) νά ΰπακούση 
είς τήν α ΐιησ ιν, καταδικάζεται είς φυλάκισιν 
μέχρις εΐκοσιν έτών. Άντιστρόφως καί αί γυ
ναίκες έχουν τό δικαίωμα νά ζητήσουν νά αν- 
ζήσουν μέ οίονδήποτε άνδρα θέλουν, χωρίς 
οΰιος νά έχυ τό δικαίωμα ν ’ άρνηθη.

♦ *
*>Είς τήν πόλιν τοΰ Βλαδιμήρ Βολίνσκυ συ- 

ΥΪβΐ] τό εξής: ‘Ο σύντροφος Μπουνάκωφ, άμα- 
ξηλάτης, 30τούτης, γιγαντόσο)μος, άξεστος, 
δυσειδέστατος, άληθής κτηνάνθρωπος, προσήλ- 
θεν είς τό γραφείον τοΰ «’ Ελευθέρου έρωτος» 
καί έζήιησε νά τοϋ παρηδοθή πρός συμβίωσιν 
έπί τρίμηνον ή Γκαλίνα Ρουτζέγκωφ, μόλι? 
δεκαεπταέτις, φιλάσθενος, μικρόσωμο;, καχε- 
κτική . Ή το  κόρη τοϋ κόμητος Ρουντζέγκωφ 
τυφεκισθέντος πρό έτους ύπό τών έρυθρών 
φρνυρών—διότι οί Μπολσεβίκοι καταδιώκουν 
άπηνέστατα τήν άριστοκρατικήν καί άστικήν 
τάξιν.

Ό  αμαξηλάτης Μπουνάκωφ έζήτησε τήν μι- 
κράν Γκαλίναν δχι διότι τοΰ ήρεοεν,άλλά διότι 
ήθελεν είς τό «ρόσωπόν τη ; νά έκδικηθή τούς 
πρώην κυρίους του, διότι επί Τσαςικοϋ καθε
στώτος διετέλει είς τήν υπηρεσίαν τών άμ ιξών 
τοϋ κόμητος Ρουντζέγκωφ, έκδιωχθείς κατόπιν 
ύπ’ αύτοΰ συνεπεία μιάς κακοηθείας του απέ
ναντι τής κομήσσης Ρουντζέγκωφ.

Τό Γραφείον άμα τ fj υποβολή τής αίτήσεως 
έσπευσε μετ’ ιδιαιτέρα; προθυμίας, δεδομένου 
δτι έπρόκβιτο νά έξευτελισθή μια πρώην άρι- 
στοκρατική οίκογένεια, ν* άποστείλη δύο έ- 
ρυθρούς φρουρούς, οΐτινες παρουσιασθέντες είς 
τήν κόμησσαν Ρουντζέγκωφ έζήτησαν νά πα- 
ραδώαη είς αύτούς τήν κόρην της έξηγήσαν- 
τες τόν λόγον, δ ι’ δν τήν έζήτουν.

(Ή  συνέχεια είς τό επόμενον)
 5Κβφ*Η3ί----------

Μέγα άδαμαντοπωλεΐον
Διαρκής έκ#εσίς μαργαριτών

(Ό  φίλος μας κ. Διπλωμάτης έπεδό&η εσχάτως 
είς τήν αλιείαν μαργαριτών εντός τών οτηΧών 
τών εφημερίδων κα ί τών βιβλίων. Καί κάνει, 
κι&ώς βέβαιοί, χρυο'ες δουλειές, Ί δον καί με
ρ ικά  δείγματα).

— £r:a*···
«Βαλκανικός Ταχυδρόμος» (7ης Μαρτίου). 

« Ή  α ί θ ο υ σ α  τοϋ καμπαρέ έ γ ε λ ο ΰ σ ε ν  
άσυγκράτητα, έγελοΰσε μέχρι λιποθυμίας». 
Ευτυχώς ποΰ α ί αϊθουσαι δέν ήρχισαν 
νά τρώγουν άκόμη.

Μία διαταγή δέν ξεύρω τίνος σχολικοΰ ίατροϋ 
—πάντως δχι πολύ σοφοΰ—Ιζήτει τίποτε 

όλιγώτερον τίποτε περισσότερον’ νά ’ κόψουν 
δλαι α ί μαθήτριαι τά μαλλιά των είς σχήμα 
πόλκας, ένεκα τού κινδύνου—λέει—τοΰ εξαν- 
θηματικοϋ τύφου. Καί δέν ήξευρεν ό μακάριος 
δτι μία γυναίκα εύκολώτερον μπορεί νά κόψη 
δ,τι δήποτε άλλο, παρά τά μαλλιά της καί 
μάλιστα δταν εΐνε πλούηα καί εύμορφα. Είνε 
εύνόητον ποίαν θύελλαν διαμαρτυριών ήγειρε 
καί είς ποίαν κατηγορηματικήν άρνησιν πρός 
συμμόρφωσιν προοέκρουσεν ή διαταγή. Τό 
άποτέλεσμα εΐνε δτι δέν θά έφαρμοσθή, τά 
μαλλιά τών μαθητριών είς ούβεμίαν θά έλθουν 
επαφήν μέ τήν άποψιλωτ*κήν ψαλλίδα καί δτι 
οί χρονογράφοι εύρηκαν καλόν θέμα διά νά 
γεμίζουν τάς στήλας των είς τάς εφημερίδας.

** *

A propos όπωσδήποτε δέν θά ήτο παρά- 
καιρον νά μάθουν αί φ ίλα ι μου μερικά 

απαραίτητα πράγματα γιά τά μαλλιά των. Ή  
επιμέλεια τή ; κόμης μιάς γυναίκας επιβάλ
λεται δχι τόαον άπό τήν κοκκετσρία, δσον 
διά λόγους υγ ιε ινή ;. Τά μαλλιά πρέπει κάθε 
μέρα νά χτενίζωντβι άπαλά καί άργά μέ τσα- 
τσάρα μέ πλατειά δόντια καί νά βουρτσίζων- 
ται επίσης. Γ ιά τις σκληρές μάλιστα τρίχες 
χρειάζεται περισσοτέρα επιμονή είς τό βούρ- 
τσισμα. Έκτός τούτου τό τριχωτόν δέρμα τής 
κεφαλής πρέπει νά δυναμό!» ή μέ m assages 
ηλεκτρικά, καί έπειδή τοΰτο δέν εΐνε εΰκολον) 
μέ έντριβάς, πλύσεις μέ ειδικά άρωματικά 
υγρά, καί σαπουνάδα μάλιστα κατά τό μάλλον
ή ήττον συχνά, άναλόγως τών τριχών.** *
Οσον γιά τήν κόμμωβιν πρέπει καί συνειθί- 

ζεται άλλως τε τώρα—νά είνε άπλή ,νά  μή 
στενόχωρη—αν επιτρέπεται ή έκφρασις— τάς 
τρίχας καί νά μή τάς φορτώνχ) μέ πολλά 
κοσμήματα, φουρκέτες, χτενάκια κλπ. Πρός 
τόν σκοπόν μάλιστα αύτόν είς τό Παρίσι χρη
σιμοποιούν τώρα κτενάκια άπό ξύλο, τά όποία 
έκτός τής έλαφρότητός των είνε καί πολύ νό
στιμα. *Λ * #

Τ ά μαλλιά δέν κτενίζονται πλέον είς μποϋ- 
κλες, ούτε καί φριζάρονται. Ά π ’ εναντίας 

τό κτένισμα εκείνο ποϋ διευθετεί τά μαλλιά 
κατά τρόπον ένός έλαφροΰ καί πλατέος κυμα- 
τισμοΰ, παρέχει είς τήν κόμμωσιν πολλήν 
χάριν, χωρίς νά τήν κάνη νά μοιάζε, μέ τά 
εξεζητημένα καί πολύ έπιμεμελημένα κτενί
σματα, ποΰ βλέπομεν είς τά φιγουρίνια.^

Ί ρ ις .

Είνε γνωστόν ήδη άπό τάς εφημερίδα;■ δ ιι είς 
τήν μακαρίαν χώραν, ήτις έπ έσχατων α.ιεκιηαε 
τό χαρ ιιω μ ίνον δνομα Μπολσεβιχία, συμβαίνουν 
πράγματα, τά δποΤα, άν δεν ήοαν τραγικά, &ά 
προεκάλουν άτελείωτον τόν γέλωτα. Καί είνε επ ί
σης γνωστόν δτι ό περίφημος άρχιμπολοεβϊκος 
Λενιν μεταξύ τών πολλών άλλων άν&ρωποσωτη- 
ριων μεΰόδων τον (κηλεπιδέσμων.. .παρ.’ ολίγον 
νά γράψωμεν), έΰεσεν είς εφαρμογήν τό εξωφρε
νικόν ονοτημα δχι μόνον τής κοινοκτημοσύνης, 
άλλά καί τής κοινογαμίας. Καί οϋ ιω  τή έν&αρ- 
ρύνσει του είς πολλάς περιφερείας τής Μπολαε- 
β ικ ικής Ρωσαίας έΟεσπίσϋη xai άνηγορεν&η εις 
νόμον μάλιστα ό *Έλεύ&ερος "Ερως*, δοτις με
ταφραζόμενος εϊς άπλουοτέραν γλώοααν σημαίνει 
δτι κάϋέ γυναίκα είνε κα ί)' οίάνδήποτε στιγμήν 
είς τήν διάϋεοιν παντός άνδρός. Διά τής μεθό
δου χαύτης ο ί ιθύνοντες μπολσεβίκοι ή&έλησαν 
να προοελκύσουν τόν πολύν δχλον, τούς έργάτας, 
τονς μουζίκους, οΐτινες έκ φύσεως ρωμαλέοι, 
πανύψηλοι ( δπως δλη σχεδόν ή Ρωσσική φυλή) 
καί πλήρεις κτηνωδών ορμών, ενρον είς τόν 
’Ελεύθερον "Ερωτα τόν άπωλεαϋέντα Παράδει
σον καί έρρίχϋηκαν μ ί τά μούτρα είς αΛόλανσιν 
τ&ν ηδονών του.

Κατόπιν τούτου οί ενφανταστότεροι τών ανα
γνωστών δύνανται ν ’ άναπαραατήσουν νοερώς τ ί 
τραβούν α ί γυναίκες καί μάλιστα α ί ώραΐαι εις 
τήν Μπολσεβικίαν. ’Ασφαλώς οίαδήποτε γυναίκα 
τοΰ άλλον κόσμον, όσονδήποτε θερμή καί άν ή- 
θελεν νποτεΰή, έπ ’ οΰδενί λόγοι ύά  εστεργε νά 
είνε είς τήν ΰέοιν των.

** *
'Αντί δμως τ?(ς κατά τοιοϋτον τρόπον καταπο' 

νήαεως τής φαντασίας μας, καταπονήσεως ή ό 
ποία πολλάκις έχει όδννηράς τάς συνέπειας διά 
τονς νέονς Ιδίως, δεν ΰά  ήτο προτιμώτερον νά 
μά&ωμεν μερικά ονγκεκριμμ ίνα γεγονότα, τά ό
ποια ευγενώς προσφέρεται νά μάς έκθέση εις τών 
άνταποκρ ιτών τής Δανικής εφημερίδος «Ί ιν- 
τέντε» ; Χάρις είς φίλον συνάδελφον, τελευταίως 
έπανακάμψαντα ίξ  Ευρώπης, περιήλ&εν εις χει- 
ράς μας εν φΰλλον τής εφημερίδος ταύτης, εις 
τό όποιον ιδού τ ί κατά πιστήν μετάφρασιν γράφει 
ό έν Έ λσιγκφορς τής Φινλανδίας ανταποκριτής 
της.

«Τόν τραγέλαφον, ό όποιος άπό διετίας συγ
κλονίζει τήν Μαξιμαλιστικήν Ρωσσίαν, ήλθε 
νά συμπλήρωσή μία τών άηδεστέρων καί άνο- 
σιωτέρων χειρονομιών τών Μπολσεβιστών. Ό  
« ’Ελεύθερος Έ ρως»! Καί μέχρι τοΰδε είς τήν 
χώραν τών Σοβιέτ τά πράγματα δέν ήσαν ρό
δινα άπό άπόψεως τιμής καί ήθικής. "Ολως 
τούναντίον frva άτελείωτον δργιον, δργιον άνη- 
θικότητο;, λαγνείαc , αίσθησιακή; κραιπάλης 
καί άποκτηνώσεως εκιυλίσσεται άδιαπαύστως, 
ημέρας καί νυκτός—νυκτός πρό παντός—καθ’ 
δλην τήν Μπο'.σεβικίαν. Εΐνε άδύναιόν νοϋς 
ανθρώπου νά συλλαβή εικόνα άπεχθεστέραν καί 
περισσότερον βδελυράν εκείνης, ήν ίδίοις δμ- 
μασιν άντελήφΟην κατά τήν περιοδείαν μου 
είς τήν Μπολσεβικικήν Ρωσσίαν. Είς τά ρε- 
στωράν, είς τά μπάρ, είς τά καταστήματα, είς 
τά εργοστάσια, δπου δήποτε, θά ΐδητε ένα 
άνδρα καί μίαν γυναίκα νά έναγκαλίζωνται 
άλλήλους καί νά έπιδίδωνται είς τήν κατάσβε- 
σιν τή ; έρωιικής παραφοράς των, χωρίς διά 
κανένα νά ενδιαφέρωνται καί χωρίς ούδείς νά 
τούς ένοχλή, διότι καί οί άλλοι ήαιτοροϋν νά 
κάμουν τό ϊβιον αν θέλουν. Καί αύταί αί έκ- 
κλησίαι άκόμη (οί Μπολσεβίκοι, ώ ; γνωστόν, 
εζήλευσαν τήν δόξαν τών παλαιών χριστιανο- 
μάχων καί κατήργησαν πάσαν θρησκείαν) με- 
τεβλήθβσαν εις οίκους λατρείας τής Α φροδί
τη ;, δπου αί ήμίγυμνοι ίέρειαί της επιδίδον
ται μετ’ άνδρών άξέσοων καί ζωώδους φυσιο
γνωμίας, είς πράξεις άνηκούστου αποτροπια
σμού.

«Ά λλά  τό δργιον αύτύ ήλθε νά επισημοποι
ήσω οϋιως είπεΐν καί νά κατασιήση βδελυρώ- 
τερον ή άνακήρυξις είς νόμον τοϋ « ‘Ελευθέρου 
Έ ρωτος». Τούτο έγινε κατ* άρχάς είς τήν πε
ριφέρειαν τοΰ Βλαδιμήρ, είς έκ ϊσ ιη ν  πόλιν 
καί χωρίον τής οποίας συνεστήθη ειδικόν γρα- 
φείον. Κατόπιν σχετικής προκηρύξεως, καθ ’ ήν 
δλαι αί γυναίκες άπό 17 - 32 έτών καθίστανται 
κτήμα τού κράτους, έκαστος άνήρ δύναται νά 
προσέλθη είς τό γραφείον τοΰτο καί νά ύπο- 
βάλβ αΐτησιν. «Έ γώ  ό .,. (ηλικία, κατοικία, 
επάγγελμα) βεβαιώ ύπευθύνως δτι είμαι ΰγιής 
καί επιθυμώ νά συζήσω μετά τής.... (δνομα καί 
διεύθυνσις) έπ ί... (κατά προαίρεσιν) χρόνον»’ 
Ιδού ώς έγγιστα ό τύπος τής άπαιτουμένης 
αίτήσεως. Ό  ΰποβάλλων αύτήν έπανέρχεται 
μετά μίαν περίπου εβδομάδα είς τό γραφείον 
ευρίσκει τήν ζητηθείσαν γυναίκα ή όποία πολ-

«Νέα Ε λλάς» (ϊΐης Μαρτίου). «Ό  κ. Κλε- 
μανσώ έχει τό ίδικόν του μειδίαμα, δπως δλα 
τά ζ  ώ α». Λέγεται δτι ό κ. Κλεμανσώ άπήν- 
τησεν εύχαριστών,

« ’ Ανεξάρτητος», Θεσσαλονίκης (18ης Ία- 
νουαρίου). «Ό  κ. ‘ Υπουργός ούδέποτε μετέβη 
,είς Γαλλίαν, οΰιε όμΛεί Γαλλικά, άλλ’ ή 
κ α ρ δ ιά  του ό μ ι λ ε I τήν Γαλλικήν γλώσ
σαν».

"Ισως δέ καί τήν γράφει.

«Π ατρί;» (17ης Μαρτίου). «Μαντήλια 
έ φ α ί ν ο ν τ ο  να σείωνται ά ο ρ ά τ ω ς » .

Είδοποιήθη τό Άστεροσκοπείον.

«Ό  Πόνος τοΰ Ανθρώπου» τοΰ κ. Κ. Κα- 
ρυωτάκη. «Τήν ώρα ποΰ ν ε κ ρ ό ς  κάποιος 
ε κ ί ν η σ ε ν ά  π ά υ  στή χλόη νά γύρ^».

Ένύσταζε φαίνεται.

Καί ολίγον έξωτερικόν. Είς τήν «Παρισινήν 
Ματέν» (τή ; 21η; Ίανουαρίου): «Έίς τήν θαυ- 
μασίαν ταύτην πόλιν τής Λωρραίνης, δχι μό
νον οί γέροντες, άλλά καί οί ν ί  ο ι μάς άνέ- 
μενον άπό σ α ρ α ν τ α ο κ τ ώ  έ τ ώ  ν».Φ αί
νεται δτι είς τήν Γαλλίαν ή ηλικία μετράται 
μέ τούς αΙώνας, άφοΰ οί 48ετείς θεωρούνται 
νέοι.

Δίκαια τιμη
Ή  διεν& ννσις τή ς  <■ Σ φ α ίρας*  ουγχ α ίρ ε ι 

| ϋ -ε ρ μ ώ ς  τό ν  φ ίλ ο ν  κ . Κ ω νστ . Ά&. Μ ητρο- 
■ μελέτην Έ πι& εωρητήν τοΰ  'Υ π ο υρ γ ε ίο υ  τής  

Γ εωργίας ε π ί τ ή  α π ο ν ο μ ή  το ΰ  άργυρον Σ τα ν -  
1 ροΰ  τώ ν 'Ι π π ο τώ ν  τοΰ  Β ασ . Τ άγματος Γεωρ 
| γ ιο ν  τοΰ  Α'. δ ιά  τάς έν ’Α νατολ ική  Μ ακεδο- 
I v ia  παρασχε& είσας υ π η ρ ε σ ία ς  το ν .

< 2 ?  Η  Π Α Ρ Α Λ Α Β Η  Τ Ω Ν  Β Ρ Α Β Ε Ι Ω Ν

Έ κ μέρους τοΰ κ. ’Αποστόλου Σαμαρά κερ- 
δίσαντος τό χρυσοΰν ώρολδγιον διά τούς δ ια
γωνισμούς τού Ίανουαρίου έλάβομεν τήν εξής 
επιστολήν :

^’Αξιότιμε κ. Διευθυντά,
Κατέχω τό άπό 25 Φεβρουάριου δελτάριόν 

σας τό όποϊον ομολογώ δτιμέ ένέπλησε χαράς, 
ίδών έν αύτφ, δτι ή τύχη μέ ηύνόησε καί άν- 
τήμειψε τήν προθυμίαν ήν έπέδειξα έν τή λύ 
σει τών διαγωνισμών τοΰ άρίστου καί άπό πά- 
σης άπόψεως έκλεκτοΰ Περιοδικού. Περιτ
τόν τό νά διαβεβαιώσω ύμάς δ ιι τοΰτο θέλει 
τύχει έκ μέρους μου άμερίστου ΰποστηρί- 
ξεως δσον άφορά τήν διάδοσίν του ήτις δέν 
άμφιβάλλω δτι πολύ ταχέως θά έξαπλωθή είς 
πάν μέρος δπου όμιλήται ή ελληνική γλώσσα. 
Ά παντών είς τό δελτάριόν σας παρακαλώ δ
πως τό ώρολόγιον δπερ έκέρδισα παραδώ- 
σητε είς τόν εξάδελφόν μου Ίωάννην Π. Ψω- 
νόπονλον, υπάλληλον χρυσοχοείου Πομώνη (είς 
δν σχειικώς γράφα)) καί όστις θά φροντίση 
τήν είς εμέ άποστολήν του.

Δέχθητε δθεν κ. Διευθυντά τάς άπειρους ευ
χαριστίας μου καί τάς καλλιτέρας τών εύχών 
μου διά τό ύπό τήν διεύθυνσιν σας Περιοδικόν. 

Διατελώ μεθ’ ύπολήψεως
’Α π. Σ αμαράς

Συμφώνως πρός τήν έξουσιοδότησιν τής έπι- 
στολής παρεδώσαμεν τό χρυσοΰν ώρολόγιον είς 
τΛνκ I. Ψωνόπουλον, δστις υπέγραψε σχετι
κήν άπόδειξιν παραλαβής.

Ό  κ. Κ. Α . Πανταζάρας (κατάστημα Κ. καί 
Γ . Άδαμοπούλου έν Βολφ), δστις έβραβευθη 
είς τό δημοψήφισμα τοΰ Ρωμαντισμοϋ, έζή- 
τησβ νά τοΰ στείλωμεν ώς βραβιίον τήν «Φω
τεινήν Σάντρη» τοϋ κ. Ξενοπούλου. ’Εστάλη.
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Οί άναγνώσται ήμποροΰν 
νά  δημοσιεύουνδ,τι θέλουν, 
έρωτήσεις, άπαντήσεις, ποι
ήματα, προτάσεις άνταλλα- 
γών,ύπολογίζοντες τά ποιή
ματα πρός δέκα λεπτά τήν 
λέξιν και τά πεζά πρόςπέντε 
λεπτά . m

— Είμαι 6 «Serena» £ 7 $  /Jk ^
και ζητώ τήν Μπερτίνη -V--’ ·' · J ; UML· 
Κινητόν έμπεδον XII '*■ '

■ Μεραρχίας Τ . Τ . 922.

Γ  — Είμαι Ερωτικό φοι- 
τητάκι κοί ζη ιώ  τήν ε 
ρωμένη φοιτήτριαν ή 
αρσακειάδα ή μαθή
τρ ια ν .—Νόρα, Τ ιτίκα,
Τηνέλλα, Coeur M eurtri, Μανόν Λεσκώ, δέ 
χεσθε ανταλλαγήν c. p. Κινητόν έμπεδον Χ ΐ Ι  
Μεραρχίας Τ . Τ . 922.

Χαμίνι μήπως είσε λιποτάκτης τοΰ άσυλου· 
^-ΛΙ'ΐνρομάτα μέ σακοράφα κεντάς τής κ(·ρ- 
ο ια ις  j Ι Ι ε ιρ α κ τη ρ ιο ν .

Αέρα στούς νησιώτες άέρα ! Λευκόν κρί
νον, μαραμένο άνθος, ψευδοκόμην, κα’ι Μ ισ- 
σηνιακο διαβολάκι, σάς άνεκάλυψα σύ Μεσση- 
νιακο διαβολάκι άλλαξε ψευδώνυμον δ ιότι 
08 γνω ρ ίζω  τρέμε τήν οργήν μου Φρέντος.

Ανταλλάσω έπιστολάς μέ νέας καί δε
σποινίδας γράψατε τρελλή μελαχροινοΰλα 
p. r . Μεσσήνην.

— Δέχομαι ανταλλαγήν κάρτ-ποστάλ καί ε
π ιστολών μετά νέων καί δεσποινίδων «Κουρα
σμένη ψυχή» διά τώ ν Γραφείων «Σφαίρας».

Επιθυμώ ανταλλαγήν C. Ρ. καί έπ ιττο- 
λων μετά δεσποινίδων ΆΘηνών, Λαρίσης, Βό
λου, Θεσσαλονίκης, » Ή  ’Ελεύθερα Μακεδο- 
γ ια »  P . R . Λ άρ ισ σα ν .

— Ε πιθυμώ  ανταλλαγήν κάρτ-ποστάλ και έ- 
πιστολών μετά δεσποινίδων πανταχόθεν Ιδίως 
Λαρίσης «Τά ώραΐα Τέμπη» P. R . Λάρισαν.

— ‘Ανταλλάσω έρωτικάς έπιστολάς μετά δε
σποινίδων πανταχόθεν. Γράψατε «Κρητικό- 
πουλο» 1 ραφεία «Σφαίρας».

Μπ“ίι ! Μπούμμ ! Τιτίκαν είσαι όμοία 
της Τιτικ μαθήτριας Β^ς Γυμνασίου Πύργου 
δηλ. ξεχασμενη. Κόμης Ά ρτώ φ .

„ 'Επιθυμώ νά διέρχωμαι τάς διαθεσίμους 
ωρας με αλληλογραφίαν μέ άρσακειάδας καί 
δεσποινίδας, προτείνω άνταλλαγήν C. Ρ  
« Ιρελλοαρσακειάς» Ρ. Η. Βόλον.

— Ο άγνωστος πρόσκοπος έπιθυμών νά συ- 
ναΨθ σχέσεις επιθυμεί ανταλλαγήν μέ άπαξά 
παντας «Ά γνω σ το ς  Πρόσκοπος» P. R  Ά  
Οήναι.

μόνον μέ νέου; γράψατε Πα- 
ριζιανα P. R. Α\)ήναι.

— Προσοχή. Είμαι κόρη 13 -2 0  έτών καί ζη 
τώ  ενα κύριον 2 5 -30  έτών διά σύζυγόν μου. 
1 ραψαιε και ζητήσατε προσόντα Παριζιάνα.

-C o eu r  Meurtri σοϋ έστειλα γράμμα άνε- 
οίησης ; Curieux.

— Γαλαν ή Πέΐραιωτοπο*ιλα έπιστολήν σας έ- 
,Ρονι αποστείλατε διεύθυνσίν σας. Π αιδ ί Ά -μυνης.

- Ι Ι ά ρ ι ν  δέν κάνεις ούτε διά καθαριστή? 
των βουστασίων μου. ‘ Ιππότης Ά ρτανιάν .

—Διαβολάκι, δέχεσ,Ιε νά ίδρύσωμεν σύλλο
γον ; Απογοητευμένη Καρδιά.

— Α νταλλάσω  έρωτικάς έπιστολάς μετά δε 
σποινιδων πανταχόθεν προτιμώ Α θηνώ ν, 
αεσσαλονικης, Ίω α νν ίνω ν ' γράψατε Ά ν τ ίϊο τ ι-  
στον Γραφεία «Σφαίρας».

— Λευκήν μήν είσαι τόσον παξιμαδοκλέ- 
π τρια .-Θ υρωρόν τού Παραδείσου έ/.αβες κάο- 
ταν μου ; -Χ α μ ίν ι δέχεσθε άνταλλαγήν φιλί- 
κανν επιστολών μέσω «Σφαίρας : —  Δηιιοκρα- 
Αρ ιΟφ “ πΕσΐειλα συνδρομήν, «Κόμης

. Θεανώ Θεοδοσιάδου δίς έγραψα καί ά-

V- n  “β“ δ- α Λ σι(“πάΓε · “ *<*ντή 
latrou σ<Χζ αΛ',κη3ύσω Gcoroe

— Μαγεμμένο μόνον μέ δεσποινίδας ανταλ
λάσσετε ; «Σακρατίφ ».

—Άνταλλάσσω C Ρ. πανταχόθεν «Σακοα- 
τίφ» Ρ· R. Φιλιατρά.

— Δεσποινίδε; άλτ ! εισερχόμενος διά πρώ- 
την φο^άν είς τό σαλόνι τής «Σφαίρας» χαι
ρετώ άπαξάπαντας- άνταλλάσσω C. Ρ. μετά 
δεσποινίδων Πατρών, Α θηνών καί Λέσβου- 
γράψατε I. Ίω νέλην P. R . Πάτρας.

—Νεαρός λοχίας ευρισκόμενος έν Μετώτω 
πρό δύο έτών χάσας πρό ολίγου τήν άγάπην 
του ζητεί ά^ληλογρτιφίαν γιά νά ξεχν£ τά π ε
ρασμένα του μεγαλεία. Προτιμώνται Θεσσαλο 
νίκης, Σμύρνης, Ά ίΙηνών. «Μαραμένο λου
λούδι» Σ. 2 Μοίρα ορειβατική 2 Πυρ)χία Τ. 
Τ. 912.

— Άνταλλάσ. c. p. έπιστολάς ώς καί φω 
τογραφίας εκ τοΰ φυσικού μετά δεσποινίδων 
καί άρσακειάδων πανταχόθεν A. I. A. p. r. 
Πάτρας.

— Άνταλλάσ. c. p. καί έπιστολάς πανταχό
θεν Τζάκ Χίλντερν p. r. Μεσσήνην.

~  ΜΗΔΕΙΑ. Σήμερον κηδεύομεν τούς 
Φρέντον, Μεσσηαακό διαβολάκι, Στέφεν, Λευ
κόν Κρίνον, καί Μαραμένον άνθος, παρακα 
λοΰμεν τόν Κατσοΰρον δπως τούς παραλαβή 
τάχιστα, « ίζά κ  Χίλντερν».

— Άνταλλάσ. έπιστολάς μέ δεσποινίδας 
προτιμώνται Μεσσήνης «Εύγενής καρδία» p. 
γ. Μεσσήνην. ‘

— ΆπωλεσΟη τό μυαλό τοΰ Χ ιμινίου ό εύ- 
ροιν ας τό άποδώση διά νά παυσουν α ί σαχλα- 
μάρες του.—Κάρμεν νά έπιτεθήτε μέ πνεύμα 
και οχι μέ τή πατοΰφλα-Φ αντασιώδες Δάσος 
ποΰ τό πέτυχες τά ψε δώνυμον νά άγοράσω 
κ ι εγω κανένα ; «Φοίβος Λέων.»

, — Εσπερία Καρμινάτ μοΰ αρέσετε πολύ Οά 
επιθυμούσα ολίγην αλληλογραφίαν μαζύ σας 
«Φοίβον Λέοντα» p. r. ‘Αθήναι.

— Ψίτ... ψ ιτ. Σφαιραναγνώστες νάτος ό άπ ’ 
αυτός ο «μυστήριος» ποΰντος μωρέ ; Νά νά 
τρεχτε νά τόν καλοπιάσουμε μέ κάρτ ποστάλ 
οτι θέλει γ ιατί είνε δλο μυστήριαγειιάτο· .Χα
μίνι σκούρα τάχεις πρόσεχε μέ θεού; καί δαί
μονας τά βάζει γράφτου p. r. Α θήνας.

— Γιάννη Άγιάννη μήπως άπ* τούς 4 5 · 
Μυστήριος.

— Άνταλάσ. c. p. έπιστολάς μέ άπαξά
παντας «Σατανάς» p. r. Μεσσήνην.

Αέρα σέ κάτι μαθητάς Γυμνασίου ποΰ 
πηγαίνουν παντα μαζύ «Σ ιιανά^».

— Τέρψη Μάνθου εΐσε φαντάρος καί καρ
τοσυλλέκτης — ΙΙάριν εΐσε κ ι’ εσύ φαντάρος 
ηρπασες τήν ώραίαν... άναχωρήσας δ ι1 Α λ ε 
ξάνδρειάν — Αθώαν Περιστεράν νά φας τήν 
κουτσουλιάν.—Πληγωμένο πουλί άπάντησιν σας 
δεν ελαβον διατί ; —Έρωτόκριτε νά μή ρωτά- 
μονον να κ υ τ ιφ ;.—Χαμίνι ζητώ τήν σύνεργα 
σιανσου «Άτρομητος».

, Χαμίνι "δέχεσθε μαζύ μου άνταλλαγήν 
επιστολών ; γράψατε τάχιστα Μεσσηνιακό δια- 
βολακι p. r.

, ζ “μ°? Λροχθέρ έστεφανώθησαν τό μαοα*
μειο άνθος μέ τό Μεσσηνιακό διαβολάκι (δα" 
σκαλίτσα) του; στεφάνους άντήλλαξεν ό λευκός 
κρίνος και τού χρόνου. Τό Μεσσηνιακό διαβο 
λάκι είνε δεσποινίδιον «Φοέντος».

— Κορτατζοΰδες ποια εξ υμών θέλει νά ά- 
ποκτήση σύντροφον μέχρι ιέρματος τού βίου^ 
της γρ^αψατε Βλακούτσικον II, p. r. ‘Αθήναι.

~■ Έχβτε γειά πέρα, πέρα αναχωρώ διά 
Κωνσταντινουπολιν, όποιος καί όποια θέλει νά 
μου γραψη ‘ Υπουργεϊον Ναυτικών Φίλιππον 
Καλογεροπουλον θωρηκτόν «Κιλκίς».

— Άνταλλάσ. έπιστολάς μέ δλους καί μέ 
ολας, της Νησιωτοποΰλες τή ; αποκλείω, διότι 
είνε άσχημε πλήν μιάς τής δικής μου. Μεσ- 
σηνιακο διαβολάκι καί Λευκέ κρίνε σάς έπιασα 
προσκυνήσατε με νά μή σάς φανεριόσω γειά 
σου ψευδοκομη «Πονεμένη ψυχή» p r Μεσ- 
σηνην.

— Χαμίνι, Σκανδαλιάρικο δέχεσθε συνερ-
~  ’ο .^ χη ι“ . τοδ πόνου δν Λόνής έλα στό 
ζυγό Καβαλλας να θεραπευθή;. «Ζιζάνιον».

— Κάρμεν, Μαρ. ΙΙολυδούρη, Μανόν Λε· 
οκω, ‘Ελ. Παπαχριστοπούλου, Κούλα Τσούγ-

γου Μαίρη Θεοδωρακάκη δέχεσθε αλληλο
γραφίαν «Reproches Λ ' a ti'ou r» Κινητόν "Εμ 
πεδον X I I  Μεραρχίας Τ. Τ. 922.

—  Πολλοί καί πολλαί έστειλαν c. p. είς 
τόν κ. Φίλιππον Καλογεροπουλον νομίζοντες 
δτι αύτός άλληλογραφεϊ ύπό τό ψευδώνυμον 
«Διαβολεμένο τραίνο» δηλώ δτι τό ψευδώνυ
μον παρεχωρήΟη ε ί; έμέ διά τινα χρόνον «Δ ια 
βολεμένο τραίνο».

— Ζητώ  αλληλογραφίαν μέ νεανιδας καί 
νέας πανταχόθεν, προτιμώνται Α θηνώ ν, Π ει
ραιώς, γράψατε «Δάντην» p. r. Πειραιά.

>—  Γόην έμάθαμε πώς γοητεύητε γράψατε 
ευαρεστουιιενός. — Τ ιτίκαν μαγεύετε μέ τ ’ δ- 
νομά σας μόνον, μάς τιμάτε; — Γηνέλλαν είσθε 
ωραία ψυχή, έπεϋυμούσαμεν άνταλλαγήν. — 
Εκπτωτον Marraine. Σά ; ήοωτεύθημεν μάς 

δέχεσθε.— Χαμίνι σκανδαλίζετε δι" αύτό μά; 
αρέσεις γράψατε — Ά ντά ρ τιδα  είμεθα ιδίων 
φρονημάτων χαίρομεν έπαναστατούμεν μαζύ ; 
—Διπλωμάτην μάς  ̂άρέσει ή διπλωματία υπερ
βολικά δέχεσθε άνταλλαγήν ; —  Ριρίκαν νά 
έλπίζωμεν είς ένα γράμμα σας ; Ά τρόμητον 
σάς θαυμάζομεν διά τό θάρρος, μά; γράφετε ;

Διαβολάκι ωραΐον ψευδώνυμον θά είσθε 
καί πράγμα.— Pardon διά τό  ψευδώνυμόν μας. 
Deux Gam ins p. r. Λαμίαν.

— Τ ιτίκαν Φαντίναν Ά γ ιάννην έφύγαμεν 
άπό τούς Α θλίους τοΰ Ούγκώ καί ήλθαμεν 
είς τό σαλονάκι τής «Σφαίρας», αύτό λέγεται 
παράνομος βοσκή « ’Ιαβέρη ;».

— Χ α ίρετε άνταλλάκτριαι, άνταλλάκται 
π:ροσοχή ! άνταλλάσσω κάρτες καί έπιστολάς 
Μεσσηνιακό Άγγελουδάκι Μεσσήνην.

—Είμαι ό ‘ Ιαβέρης ζη τώ  τόν Ά γιάννην θά 
τον ευρω άρα γε. — Κύκνειον άσμα έλαβον ά- 
πήντησα εύχαριστώ. -Ά γ ιά ν ν η  υπάρχει Ια β έ 
ρης.—"Ενδοξον Μαχητήν, ‘Ερυθράν ‘ σελήνην, 
Καλογήρους εύ/αρισεώ.—Χ-,υσήν χιεταλούδαν 
έσκούριασες μοί φαίνεται άφοΰ ζη τε ί; τοιαύ- 
τας απαντήσεις ’Ιαβέρης.

— Είμαι υπομονητικός καί έν τφ  μεταξύ με- 
τρών τούς παλμούς τής καρδιάς μου προερχό
μενους εξ ’υμών σάς γράφω είς τήν «Σφαίραν» 
νομίζων δτι θά σάς καταστήσω ευτυχή υίός Α 
φροδίτης.

— Εισερχόμενη διά π^ώτην φοράν στό σα
λονάκι τής συνδιαλέξεώς σας ωραίοι μου ά
γνωστοι σάς χαιρετώ καί δηλώ δτι άνταλλάσσω 
C. Ρ. καί έπιστολάς έλληνιστί Γαλλιστί μέ νέ
ους καί νέας σοβαρούς καί γιά σοβαρά προ
τιμώ  τούς πολεμιστάς καί δυστυχείς Μαοαινο- 
μένην καρΛίαν δέχεσθε τήν ϊασίν μου; Γιάννη 
Άγιάννη  άναπληρώ τήν Τ ιτίκαν σου.~«Ζό- 
ρικα» P . R  Πάτρας.

— Ν. Stam. Βόλον, καλλίτερη γελοιογραφία 
για σκίτσο άπό σένα δέν θά ύπάρξη. Κάποια 
Βόλος.

Εισερχόμενος διά πρώτην φοράν ε ί;  τό 
κομψον σαλονάκι τή ; «Σφαίρας» έπιθυμώ αν
ταλλαγήν^ C. Ρ . με δεσποινίδας πανταχόθεν 

^  Αθηνών, Πειραιώς, Κυπαρισσίας 
Ερυθρός Λ έω ν» P. R. Ιίειραιά.

— Σ ’ έκείνην τήν καρδιά ποΰ μ’ έννοιωσε. 
— Πονώ, χρυσή μου ψυχή καί πάοχω ναί γιά 

σένα, άχ είνε γλυκύς ό πονος μου Συ πες μου 
πονεΐ; γιά μένα ; «Μυρόεσσα Αύρα».

Ιδρύεται εν Βολορ Συμμορία ύπό τόν τί- 
τλον «Συμμορία κυανών Χρυσανθέμων» σκο
πόν εχουσα τήν δ,ιασιν έν τφ  περιοδικφ 
«Σφαίρα» αρχηγός αυτής « Βιντόκ» έγγραφα^ 
δεκταί μέχρι 15ης Άπ ριλ ίού  1919. Συμμορί# 
κυανών Χρυσανθέμων» P. R. Βόλον.

—Ζητούμεν άνιχνευτάς, άνιχνευτρίας· γρά
ψατε Συμμορίαν κυανών Χρυσανθέμων P. R. 
Βόλον.

 ̂ Δα Θεανώ Θεοδοσιάδου διατί δέν άπαν- 
τάτε εις τάς τελευταία; έπιστολάς μου περι
μένω άπάντησιν σα; ταχυδρομ·κώς καί ταχί- 
στην. Γ . Ζ ιφ είρη ;.

—   ̂ Απόλλωνος κάνεις γιά γαλατά; 
Χρυσαλίδες μήν είσθε άλογομύΐες ; ΙΙειρακτή' 
ριον. ‘  '

—  Εισερχόμενος είς τό σαλονάκι τής 
«—φαίρας > έπιθυμώ αλληλογραφίας μέ χάνου- 
μάκια ίιλικίας 15 —18 έτών έκ Θεσσαλονίκης, 
Ιωαννίνων καί κατά προτίμησιν έκ Λαρίση;'

γράψατε Ζωήν άφιερωμένην είς χανουμάκι p. 
r. Α θήνα ι,
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— ’Ανταλλάσσω c. ρ. καί έπιστολάς ερωτι
κά ; πανταχόθεν προτιμώ Άρσακειάδας 1 Ια
τρών, Τριπόλεος, Καλαμών, γράψατε .Μαγεμ
μένο φανταράκι p. r. Τρίπολιν.

— Ά νταλ. C. p. μέ άταξάπαντας δεσποινί
δας προημάται ή μαυρομάτα 
γράψατε Γ. Δ. Κ. έμποροϋπαλ· ηλον Καλαμας
Παραλία. ............

•Ανταλ. c. Ρ· μέ άρσακειάδας, μαθήτριας 
καΓιιέ προσκόπους πανταχόθεν Μπαυρων δε- 
νεσε άλληλογραφίαν Μανόν Λεσκω εί,ιαι ο U- 
πότη; σου γράψατε Ίππο ιην Δβγκριέ_ p. r.
Λεβάδειαν. ...........

  Έρωτευμένην Καλογραίαν, έρωτευμένο
διαβολάκι, Λευκόπτερον Ά γγελον, έρωτευμέ
νην χρυσαλίδα τ ί λέτε άντιλλάσσομεν ; Ερω
τευμένος Ά γγελο ;» Βόλος.

— Έρωτευμένην Καλογραίαν. Γήν κο'.ασμέ- 
νην τήν ψυχή σου άν θές νά τήν γιατρέψη; 
τόν έρωτευμένο άγγελο νά τρέςη; ν-ά γυρέψη-·
Σε χρυσαλίδα μου ερωτευμένη μιά χάρι μόνο 
σού f  ητώ κανένα γράμμα νά μού στέλλης και 
άπάντησιν είς τό λεπτό. « Ερωτευμένος Αγγε
λο;» Βόλος.

 Ά ρ τ ι άφιχθείς έξ ’ Ινδιών καί θέλοον να
διασκεδάσω τήν μονότονον ζωήν μου ανταλ
λάσσω c. p. μετ' άτθίδων προτιμων άρσακειά
δας, Περιηγητής ’Ινδιών p. r. Α θήνα ι.

— Κύριε Βύρων Άστεριάδη αποφεύγω νά 
σοΰ άπαντήσω διά τοΰ Τύπου, ΐνα μή σέ προσ
βάλλω δημοσία, θά έξηγηθώμεν δέ πρινσωπι- 
κώς λίαν προσεχώς, δτου μεταβαίνων εις Α
θήνας ώς στρατιώτης, θέ^ ω διελθει μέσφ^ Λα
ρίσης, ένθα θέλω έπιδόσει καί μήνυσιν εναν
τίον σου έπί συκοφαντία διά τοΰ Τύπου Θεσ
σαλονίκη Σπΰρος Σι'ρος.

— Κωνσταντίνον Στυλιανόν Α θήνα ι ευχαρι
στώ διά τά καλά λόγια ποΰ μοΰ γράφετε, προ
σεχώς σοΰ γράφω Σπΰρος Σΰρος.

— Τήν παρελθοΰσαν Κυριακήν έτελέσθη ή 
βάπτισις τοΰ πρώτου τέκνου τοΰ φίλου μου 
Χρήστου Βατσέρη, άνάδοχος πσρέστη ή δια 
πολλών προτερημάτων πεπροικισμένη καί πε
παιδευμένη δεσποινίς Σοφία Παπαδοπουλου ο· 
νομάσασα αύτό Κωνσταντίνος—Μενέλαος. Με
τά τήν τέλεσιν τοΰ μυστηρίου ήκολούθησεν ε- 
σπερίς, δπου διεικεδάσαμεν μέχρι τών πρωινών
ωρών Σπΰρος Σΰρος.

— Άποδοκιμάζω καθ’ ολοκληρίαν τά δσα 
έχει γράψει ό Βύρων Άσιεριάδης κατά τοΰ 
φίλου μου Σπύρου Σύρου, Κώστας Βαϊλας.

— Λανθα'νει πολύ δ Βύρων Ά σιερ ιάδη ; οτι 
μέ αύτά ποΰ έγραψε είνε δυνατόν ποτέ νά  ̂πε- 
ριφρονήσωμεν τόν φίλον μας Σπΰρον Σΰρον 
τόν όποιον έκτιμώμεν διά τά πολλά προτερη- 
ματά του. Πολλοί φίλοι του.

— L ustige W itwe αύτοκαυχωμένηωμορφΊ 
χήρα βεβαίως θά έχετε τήν καλλονήν τής μα- 
καρίτισσας έννενηκοντούτιδος γιαγιάς μου, 
ούδεμία άμφιβολία, διά τοϋτο είσθε άξία πε- 
ριφρονήσεως «Χαμμένος».

— Ίω ν . Τζούρα. 9 1)2 έτών δέν θέλεις ; 
Χαμμένος.

— Φρειδερίκον Πλεμόν πρόσεξε διότι τά 
μουλάρια τοΰ πυροβολικού κλωτσούν—Χαμίνι 
τ ί θυμώνεις καί τά μάτιά σου γουρλώνεις καί 
ώς c. p. είς τήν άμυντικήν χειροβομβίδα με 
συσταίνεις, δέ ξέρεις δτι Άρτανιάν ού φοβεί
τα ι χειροβομβίδας. — Κουτός κουτή καί ένας 
έξυπνος κουτός έγεμίσατε τόν κόσμον κουτα
μάρες.— ‘Ερωτευμένη Καλογρ ιΐα  χαρά σ τα 
μοΰτρα σου κατάλαβες.— Πικροκέντρην Ναι 
τήν Μπονασιέ τρέχω ζητών φ ιρ ί φ ιρ ί άλλα 
καί τής Μαυρομάτας τό παίρνω τό φ ιλ ί Ιπ
πότης Άρτανιάν».

— Ά νταλ. έπιστολάς ελληνιστί, γαλλιστί, 
αγγλιστί. Coeur M eurtri, έγραψα Mimosa p. 
r . Α θή να ι.

 «Έλκύουσα Τσιγγάνα» π^ντασέλιδος επ ι
στολή έστάλη, περιμένω άπάντησιν. «Διαβόλου 
κάλτσα» p. r. Α θήνα ι. j

— ΕΞΗΓΗΣΕΙΣ. Πικροκέντρης σωστό βου- 
κεντρο*μονάχα γιά τήν Κάρμεν δμως 2νας έ
ξυπνος κουτός άπό τόν υπνο σηκώθηκε—Φρ. 
Πλεμόν. Ναί, καί θαρρώ πώς σέ γνώρισα στό 
άσυλο γιά  μάγειραΤκαί καμαρώτο.- Παιδί αμυ- 
νης m erci, αγόρασα τάδικά σου άπό τό Γιου
σουρούμ , «ΧΑΜΙΝΙ».

— L ustige  W itwe. Έρχεσαι νά γίνωμε 
δυό-δυό ; *Εχω 1.000.015, είμαι νεαρώτατος, 
99 έτών, δέχεσαι νά ενωθούμε ; Σκανδαλιάρικο.

— ‘Εσμεράλδα. Ναί, θέλεις ν ’ ανακουφίσω 
καί σένα ; «Νικητή; τοΰ πόνου».

Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Α  /Λ Υ Θ I Σ  Τ  Ο Ρ Η / Λ  Α  Τ  Α

Λ Ε Α Ν Δ Ρ Ο Σ

Έ πειτα  άπό λίγο χωρίστηκαν^
Ή  κ. Κλώνη καί ή  Τηνέλλα έφυγαν·
‘Ε νφ δμως άπεχαιρετώντο η κ. Κλωνη οεν 

παρέλειψ ί νά στόν Λέανδρον.
— Σάς περιμένω νάρθήτε το διχω αλλο 

με τή μ α μ ά  σας στό σπη α. Οπότε θελησε
τ ε . . .  θέλω νά σα; βλέπω ταχτικά.

— Ευχαριστώ πολύ... χωρίς αλλο  και η 
μαμά θά έχει μεγάλη έπ ιθυμ ίανα  ξαναδη την 
καλλίτερη άπό τής παλαιες της φιλϋ_ς

Μέ τήν Τηνέλλα άντήλλαξαν παλιν μιαν 
τυπικήν χειραψίαν, άλλά αντήλλαξαν και ενα

α>*'ΰΗ μητέρα καί ή κόρη έφυγαν καί τό βράδυ 
ή Τηνέλλα έλεγεν είς τήν άδελφην της- ^

— Ξέρεις ποιόν είδαμε, Νόρα,είς την εορτή,
— Ποιόν ;
— Τό Λέανδρο... -.»*■,
— Ά .. .  εκείνον τό συμμαθητη του ΑΛ,κη 

ποΰ παίζαμε μαζή στόν κ ή το ;... θυμάσαι που 
διαρκώς έψαχνε νά βρή τά εύμορφοτερα λου
λούδια γιά  νά μοΰ τά προσφέρχι...

  Ν αί... να ί, έκαμεν ή Τηνέλλα, προσπα
θούσα νά γελάση,γιά νά κρύψη τήν ταραχή της.

— Πώς τόν βρήκες... θάναι μεγάλος πια.
— “Ω νά ίδή ;, καϋ.ιένη πώς άλλαξε! Τρό

μαξα νά τόν γνωρίσω. Σοβαρός, ολιγόλογος, 
σωστός μεγάλος κύριος... ,

 Φαινόταν άπό μικρός ποΰ θα γινη σοβαρο
παιδί..· δέ θυμάσαι ποΰ ήθελε πάντα να μ ι
λάμε γιά σοβαρά πράγματα κ α ί. .. τίποτ
άλλο... ένώ ό "Αλκής... , _

Καί ή Νόρα έσκασε στα γελοία, ενω ενα 
έλαφρόν έρύθημα έρρόδιζεν είς τά μήλα των

™tt— Καί ξέρεις ; είπεν ή Τηνέλλα. Ή  μαμά 
τοΰ είπε νάρχωνται νά μά; βλέπουν με τη μη
τέρα του. , , _

— Είμαι περίεργος να τόν ξαναδω. _
— Κ ι’ έγώ είμαι περίεργος να  ξαναμιλήσω 

μαζή του, δπως μιλούσαμε άλλοτε επί «ρες
ολόκληρες. , τ „ ν ί1Άναμφισβητήτως η περιεργεια τη , ΙηνεΛ-
λας ή ιο  μεγαλειτέρα τή ; άδβλφή; της. Ιουτο
άποδεικνύεται καί έκ τόΰ δτι η Τηνέλλα χισι)α-
νετο χήν επιθυμίαν έκείνο τό βράδυ ν αποσυρ-
θη γρήγορα στόδωμάτιόν της, νά μείνη μονη,
ίσως καί νά κλάψα. νά γνονριζυ διατί.

Ό  Λέανδρος είχε μείνει είς τήν φιλανθρω- 
πικήν εορτήν. Μόλις άπεχωρίσθη άπό την κυ
ρίαν καί δ^ποινίδα Κλώνη είδε την Λέναν να 
έρχεται κατεπάνω του.

* *
Τήν είχε γνωρίσει πρό ένός μηνός, όταν 

συστημένη άπό κάποιον φίλο του πή/ε καί τόν 
βρή <ε σιό γραφείο του γιά νά τόν πα}ακα- 
λέσιι νά τή ; γράψη μερικά θερμά λόγια στην 
έφημερίδα γιά μιά έρασιτεχνικη παραστασιν 
είς τήν οποίαν θά έλάμβανβ μέρος. Του είχε 
κάμη τότε έντύπωσιν ή έ.τιμονή της είς τας 
άντιρρήσεις ποΰ τή ; έφερε, διότι έζητει 
π ρ ά γ μ α τ α  δύσκολα γιά εναν συντάκτην, ο ο
ποίος δέν θέλει νά υποχρεώνεται οίκε για τον 
έ ιυ ιό ν  του, εις τήν έφηιιεοίδα πού έργάζβται. 
Καί τού έκαμεν άκόμη έντύπωσιν τό θάρρος 
ποΰ πήοε άμέσως μαζή του. ΐή ν  άλλη μερα 
ποΰ συνήντησε τόν φίλον του, ποΰ τοΰ τήν 
είχε συστήσει, τόν ρώτησε περί αδτής.

— Ά ,  ή Λένα ; . . . είνε μιά απο της ποιο 
έκκεντρικές νέες τοΰ καιροΰ μας, ποΰ ζητεί 
νά κάιιη θόρυβο περί τό όνομά της και τίποτε 
άλλο... Πρέπει δέ νά ξεύρης ότι,^ για να το 
έπιτύ/η αύτό, δέν διστάζβι πρό ούδεμιάς πα- 
οαγωρήσ^ως... Γράφε τη ; λοιπόν ενα δνο λό
για", δταν σοΰ λέη καί δέ θά βγή; ζημιωμένος.

Έτόνισεν αύτάς τάς τέσσαρας τελευτιίας 
λέξεις, ώστε νά κάμουν έντύπωσι είς τόν Λέαν
δρον κ ι’ έφαίνετο μάλιστα σάν να προσεπάθει 
νά μαντεύση τήν έντύπωσιν αύτήν εις το βλέμ
μα τοΰ φίλου του. . . .  ,

Είχεν άρά γε παραπέμψη_την Λέναν είς τον 
Λέανδρον έντελώς τυχαίως ή μέ κάποιον ιιστε- 
ρόβουλον σκοπόν. Δ ίν είχε πή σε κανεναν τ ί
ποτε, μάλλον δμως τό δεύτερον έφαίνετο το
πιθανώτερον.

Άπό τούς περισσότερον έμπιστους φίΛ,ου, 
τοΰ Λεάνδρου, αύιδς ήτο ποΰ τόν κατενόει 
καλλίτερον καί τόν συνεπάθει περισσότερον. 
Άντελαμβάνετο τό ψυχικόν μαρτύριον, το 
μαρτύριον τή ; πικράς άπογοητεύσεως η οποία 
τού έδηλητηρίαζε κάθε σκέψιν καί τον συμ
πονούσε. Τόν έβλεπεν έτσι άκοινωνητον, ελά
χιστα κοσμικόν, σχεδόν ήμιάγριον και ελυ.

πεΐτο- έλυπεϊτο καί έφοβεϊτο μήπος αιιto τοΰ 
καταστρέψη τό μέλλον του, δ ιό ιι εγνώριζεν 
δτι είς ιό δηιιοσιογραφικόν επάγγελμα, ανε
ξαρτήτως τή ; άτομική; του^ίκανότητος χρειά
ζεται νά έχη κανείς καί κάποιαν εύχινησίαν, 
κάποιαν εύκαμι|ιίαν καί φινέτσαν καί πρέπει 
νά Υνωρίζη νά συμμορφοΰται πρό; μερικούς 
άηδεΐς άλλ’ απαραιτήτους τύπους τής  ̂κοσμι
κής ζονή;, διά νά άναδειχθή· Καί ό Λέαν
δρος έκτό; τής ικανότητάς του, τοΰ άνδρικοΰ 
του χαρακτήρος καί τοΰ τιμίου του όνόματι , 
τίποτέ άλλο άπό τ ’ απαραίτητα ε ί; χό/ δημο
σιογράφον στοιχεία δέν είχε.

Πολλάκις προσ πάθησε νά τοΰ ύποδείξη 
δτι δλαι πύ :α ί αί ελλείψεις, ίσοδυνάμουν πρός 
ισάριθμα έλαττώματα, πρό; ισαρίθμους^ συν- 
τελεστάς άποτυχίας είς τό στάδιον, τό όποιον 
εύοιωνότατον κατά τά άλλα ήνοίγετο έμπρο- 
σθέν του.

Ό  Λέανδρος δέν έδυσκολεύετο ν ’ άναγνω· 
ρίση τάς έλλείψεις του αύτάς, ήρνεΐτο δμως 
κατά τρόπον μή έπιδεχόμενον συζήτησιν νά 
προέλθη είς οίανδήποτε άβαρίαν τή ; αύστη- 
ράςιδεολογίας του ή νά προβήεις συμβιβασμόν 
πρός τήν συνείδησίν του, διά νά συμμορφωθώ 
πρός ένα περιβάλλον ψεύτικο. Ε ί; μίαν μά
λιστα άπό τάς ζωηροτέρας των έπί τού θ έ
ματος τούτου συζητήσεις των, άφήκε νά έκ- 
δηλωθη ή πικρία του, διότι έξελπ,ξεν ένα 
έπάγγελμα, τό όποιον άπαιτεί μεγάλάς υπο
χρεώσεις καί μεγάλας υποχωρήσεις έκ μέρους 
τών άναλαμβανόντων αύτό καί «δέν έπήγ8 νά 
γίνη σκαφτιά ;-καθώ ; έλεγε-νά βΥάζη τό ψωμί 
του ήιυχα, χωρίς νά κινδυνεύη νά καταστρέ
ψη τάς πεποιθήσεις του καί τάς άρχάς του.»

Ή το  αύτή ή πρώτη έκδήλωσις τή ; άπογοη
τεύσεως είς τό δημοσιογραφικόν του στάδιον, 
ή πρώτη άμυδρά έμφάνισις μιάς μόλις διαφαι- 
νομένης λιποψυχίας, ή μάλλον αφορμή; πρός 
λιποψυχίαν.

Καί ό φίλος του έγνώριζεν δτι άμα μία οία- 
δήποτε εργασία γίνετα ι χωρίς δρεξιν, μέ άπο- 
γοήτευσιν καί μέ τό σπέρμα τή : λιποψυχίας, ή 
άποτυχία θά έπακολουθήση άφευκιο ; άργά ή 
γρήγορα.

Ή θελε  διά παντός τρόπου νά σώσρ τόν 
Λέανδρον άπό τόν κίνδυνον αύτόν τή ί άποτυ
χίας, ή όποία ά ιφαλώ ς θά τόν συνέτριβε1 θά 
τόν συνέτριβε, διότι δέν θά ήαποροΰσε νά τόν 
λυγίση, δπως ό χάλυψ συντρίβεται, διότι δέν 
ήμπορεϊ νά λυγισθΐ). Καί, έπκιδή έβλεπεν δτι 
δέν ήδύνατο νά τοΰ μεταβάλη τάς Π εποιθή
σεις κατ’ άλλον τρόπον, έσκέφθη νά κατα- 
φύγη είς τήν γυναίκα.

Έ γνώριζεν δτι ή γλυκεία «α ί άπαλή έπί- 
δρασις τής γυναικός, ή συμπαθητική έλαφρό- 
τη ; της, ή έμφυτος τασις της πρός τό παι
γνιώδες, τό έπίχαρι, τό εύτράπελον, άνακου- 
φ ίζε ι κάθε θ λ ϊψ ιν , έλαφρώνει κάθε δυστυχίαν, 
έξημερώνει καί ■ τόν πλέον ατιθασοον, απα
λύνει τόν πλέον άκαμπτον χαρακτήρα.

Καί, έλπίζων είς άνάλογον έπίδρασιν κπί 
έπί τού προκειμένου, άπέστειλε πρός τόν Λέ
ανδρον τήν Λέναν. ,

Όρθοηάτη ή σκέψις του. Ά ναμφισβηηι- 
τως ό Λέανδρος είχεν άνάγκην τών τρυφερών 
θωπειών μ ιά ; γυναικός διά να λησμονηση, έστω 
καί πρό; στιγμήν τήν ψυχικήν του οδύνην, 
είχεν άνάγκην ένός θερμού κόλπου, διά νά γει- 
ρη τήν κεφαλήν του καί νά νανουρίση είς τήν 
γλυκεΐαν θαλπωρήν του τήν πολυτάραχον σκέ
ψ ιν  του. Ίσ ω ς νά εΰρισκε έκεϊ τήν γαλήνην, 
πού τόσον τοΰ έχρειάζετο. Και βεβαίως η επ ι
κοινωνία του μέ μίαν γυναίκα θά τόν έδίδα- 
σκε νά μετριάση ολίγον τήν ακαμψίαν του.

Ά λλ1 ήτο τάχα ή Λένα, ή γυναίκα ποΰ 
έχρειάζετο εις τόν Λέανδρον ; * . ,

Ό  έμπιστος φίλος του τήν εΰρισκε πλέον η 
κατάλληλον. Πώς δχι ;Ή τ ο  άρκετά εύμορφη, 
νόστιμα καί γλυκά εύμορφη, άρκετά μορφω
μένη, πολύ έξυπνη, χαριτωμένη όταν ήθελε, 
εύθυμη, έπ ίση; δταν ήθελε, άλλά πρό παντός 
άρκετά ένδοτική. . . .

Ούτως ώστε καί άν ό Λέανδρος δέν εΰρισκεν, 
δ ,τι τοΰ έχρειάζετο είς δλα τα αλλα προτερή
ματα τη ;, νά δύναται τούλάχιστον νά δοκιμά- 
ζη τήν γλυκεϊαν φρικίασιν^τήν οποίαν προ
ξενεί ή προσέγγισις πρός ένα εύγραμμον και 
σαρκώδες σώμα γυναικός ή άκόμη καί να λη- 
αμονή τήν θλ ΐψ ίν  του άπό καιροΰ είς καιρόν 
μέσα εις τάς φευγαλέας στιγμάς τή ; υπέρτατης 
ήδονή;, ή όποία μεταρσιώνει, έφ ’ οσον διαρ- 
Χεχ — καί διαρκεΐ τόσον όλίγον!— τόν άν
θρωπον εις σφαίρα; όργιώδους διονυσιακή; 
απολαύσει»; καί ύπεργείου αισθησιακή; ευ
δαιμονίας. (Ακολουθεί)
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— "Οχι, μ ή ν  μ π ή ζ ε  α κ όμ η  σα ς π α ρ α 
κ α λώ ... ε ίμ α ι εντελώ ς γδυχή  /...

* -

Η  Π Υ Θ Ι Α  Σ Α Σ

(1 §)(~ΤΗΛΕΦίΙΗΗΒϋΤΑ
Κ . ΙΙα π απα ναγ ιώ χου  

ποίημα έλήφθη χωρίς 
τό δικαίωμα συμμετοχής.
M ao Lii. Κ αρδ ιά  Μεσσή
νην ιό ψευδώνυμον αύτό 
είνε έγκβκριμένον άπό 
άλλον νά τό άλλάξετε
καί νά στείλετε καί τήν ___
διεύθυνσιν διά νά ένεργηβή ή δημοαίευ- 
σις. Μ υστήρ ιος . Σ ^,είλατε διεύθυνσιν καί 
μίαν δραχμήν διά τήν έγκρισιν. Δ. Σ τα υ -  
ρόχουλον  δεν υπάρχει χώρος δ ι’ ανταποκρίσεις 
έπί τοΰ παρόντος. Σ π . Π α π α κ ω νσ τα ν τ ίν ο υ . 
Σάς εύχαριστώ θερμώς διά τό ένδιαφέρον σαε. 
"Οσα δήποτε δύναται νά έγκρίνη έκαστος. 'Ο 
κ. Σιδέρης καί ό κ. ΜΙχος ένεγράφησαν. 
Φρένχον είνε καί τά δύο ανέκδοτα τώρα γρά
φονται άπό ειδικούς συνεργάτης άποκλειστικώς 
διά τήν «Σφαίραν». Τρελλή Ά ρσακε ιά ς  Καλά- 
μας. Νά αλλάξετε τό ψζυδώνυμον διότι ενε- 
κρίθη άπό άλλον προηγουμένως x  ti νά στείλετε 
καί τήν διεΰΟυνσίν σας. Λ ησμονημένη  αγάπη . 
Διά τήν έγκρισιν καί δημοσίευσιν απαιτείται 
άκόμη μία δραχμή καί ή δ ιεύθυνσή σας. 
Ά νχ ίχρηοτον . Έγραψα με περί ανιοΰ άλλά δέν 
έστειλε κανείς. Ν υκτ. δ ια β ά τη ν . Δέν έλήφθη- 
OMV. Ν. Β εργανελάκην . Ποίημα έλήφθη χωρίς 
τό δικαίωμα συμμετοχής Σ. Μ ποτόπονλον . 
Ά ν  εγκριθή δωρεάν άλλως είς τά ’Ιδιαίτερα 
μέ 5 λεπτά τήν λέξιν. Ζ όρ ικ α . Έχοειόθητε λε
πτά G5. Λ άσκαρην Γ κούβαν. Θά ήθέλαμεν νά 
οά; εύχαριστήσωμεν άλλά δυστυχώς εΤνε ακα
τάλληλον. ’Ιδίως τό ποίημα. Α. Π απαδ. 
Παραγγελία σας έξετελέσθη. ’Ε ρυθρόν Λ έοντα. 
Οΰδεμίαν άλλην επιστολήν έλάβομεν. Β ιν τ ό κ ,  
Μ είνατε ήσυχος. 'Ι π π ό τ η ν  Δεγκριέ. Στείλατε 
τό όνοματεπιόνυμόν σας. Μ. Τζάκου, Σ. Οι
κονόμου, Μ. Ψαροϋ. Συνδοομαί έλήφθηααν, 
ένεγράφητε. ’Π τηλεφωνήτρια

Μ Ι Α  Α Π Α Ρ Α Ι Τ Η Τ Ο Σ  Α Η Α Ω Σ Ι Σ

(Ή  ‘συνεργάτις μας Γραφολόγος έπεξηγεΐ έκ τής 
γραφής τόν χαρακτήρα τών άποτεινομένων πρός αύ
τήν άναγνωοτριών. At αιτήσεις πρέπει να  συνοδεΰων- 
τα ι v;lo δύο δραχμών).

Π αγασητ ικ όν . Βόλον. —Αύτό ποϋ νομίζετε 
σείς, τό νομίζουν καί δλοι οί άλλοι, δέν ξεύ- 
ς ίτ ε  δμως έκεϊιο  ποϋ λέγει «ό κόσμος τώχει 
τούμπανο κ ι’ αύτός κρυφό καμάρι;» Έ ν πάση 
περιπτώαει εΐαΟε ολίγον διδασκαλοειδή;, άρ
κετά σοφιστή: καί έλαφρώς εύτράπελος. Γεν- 
ναιόφρων, ουζητησεομανής καί επίμονος, έ 
χε ιε κάποιο ενδόμυχον παράπονο δτι δέν έ- 
κα μ ά ια ι έπαρκώς ή άξια σας. Πρέπει νά έχετε 
πάνεα ύπ’ οψει ότι όποιος υπολογίζει πολύ 
τήν γνώμην τών άλλων ούδέποτε πάει μπρο
στά.

Β ενζ ινάρο τρ ον . Έ νταΰθα .—Οί ανώτεροι σας 
δέν έχουν πολύ άδικον, διότι είθε ολίγον άχα- 
ρακτήριστος. Δέν έχετε σταθερόν χαρακτήρα 
καί είσθε άπό εκείνους ποΰ τρώνε τούς άλλους 
μέ τά λιμά, Τό αύτό σάς συμβαίνει καί μέ 
τής γυναίκες. Στήν άρχή, ένεκα τής κάπως 
άγαρμπης έμφανίσεώς σας, δέν κάνετε καλήν 
έντύπωσιν, κατόπιν όμως όταν άρχίσετε τάς 
άστειολογίας μέ όλίγην δόσιν εύφυίας καί πε- 
ρισσοτέραν αρλούμπας, γίνεσθε συμπαθητικός 
καί κάνετε τή δουλίτσα σας. Στρατιώτης έν

ί πάσιι περιπτώσει δέν εΐσθε.
‘Ε ρω τευμένον "Αγγελον. Βόλον.—Ελάχιστα 

μέν Ά γγελος, έλαφρώς δέ ’Ερωτευμένος. Δέν 
ι ίσθε πολύ ειλικρινής, έχετε μίαν έπίπλαστον 
χροιάν ψευδεπιδείξεως, διά νά συμμορφοΰσθε 
«ρός τό πνεΰμα τής έποχής. Ά ν  άφήνατε έν 
τούτοις τόν εαυτόν σας νά έκδηλωθή όπως είνε, 
θά ήταν καλλίτερον γιά σάς. Καί σείς δέν 
Ιχετε πολύ στερεόν χαρακτήρα' παρασύρεσθε.

Μ αυρον. Δράμαν.—’Επιμένω. Γοτθικές όχι, 
διότι δέν έχετε τέτοιες.

*0 Φ ρειδερίκος Π λεμόν διαμαρτύρεται διότι 
είς τήν περί αΰτοϋ κρ ίπ ν  μου τόν έχαρακτή- 
ρισα ώ^έξυπνον. Νά μέ συγχωρή.

Δέν ε ϊν ε , υ π ο θ έ το μ ε  ν , α νάγκη  νά  έπ ιο τή -  
σω μεν τ ή ν  π ρ ο σ ο χ ή ν  τώ ν αναγνω στώ ν ο τ ι 
τά  « 'Ιδ ια ιτ έρ ά ·  τω ν  απ ε ιλ ο ύ ν  νά κ α τα κ λΰ - 
σο ν ν  όλόκληρον τ ή ν  «Σ φ α ίρ α ν ». Κ ατεπ λ ημ -  
μύ ρ ισα ν  όλόκληρον τ ή ν  7 η ν  σελ ίδα , ΰ.τερεξε 
χ ε ϊλ ισ α ν  ε ίς τ ή ν  θ η ν , μ ε τεπ ή δη σα ν  είς τή ν  
8 ην , π α ρ έσ υρο ν  δ ιάφ ορα  κ ομ μ ά τ ια , έξω στρά - 
κ ισ α ν  τό ν  ’Α ρ' ισυ νχάκχη ν , ζηχοϋν νά π ν ί 
ξουν  τ ή ν  κ α ϋμ ένη ν  τ ή ν  «Μ οναχήν» κ α ί α π ε ι
λούν νά τά  κ άμ ο υ ν  ολα θ ά λ α σ σ α ν  ■ ’Ε ννοε ίτα ι 
δχ ι α ύ τό  δέν ή μ π ο ρ ε ΐ νά  έ ξ α κ ο λ ο υ θ ή σ η , δ ιό τ ι 
θ ά  κα τέσ τρ εφ ε  χ ήν  δλην έμ φ ά ν ισ ιν  τοϋ  π ε 
ρ ιο δ ικ ο ύ . Ε ϊχαμ εν  ασφ αλές μέσον νά ουγ· 
κραχήσω μεν τ ή ν  π λ η μ μ ύ ρ α ν  α ύ τή ν , δ ιά  τής 
ύπ ερχ ιμ ήσ εω ς τή ς  λέξεω ς καχά π έν τ ε  ή δέκα  
άκ όμ η  λεπ τά . Δέν ή θ ε λ ή σ α μ ε ν  νά π ροσφ ύγω -  
μεν είς α ύ τό , δ ιά  νά  μ ή  θ ε ω ρ η θ ή  ώς κερδο
σ κ ο π ία .  ”Ε χομεν εν τού το ις  κ α θ ή κ ο ν , π ρω -  
χ ίστω ς α π έ ν α ν τ ι α υ τώ ν  τούτω ν τώ ν αναγνω 
στώ ν , νά δηλώ σω  μεν δ τ ι :  "Οσα δ ή π ο τ ε ‘Ι 
δ ια ίτ ερ α  κ α ί αν λ αμ βά νω ντα ι, δέν θ ά  δημο- 
σ ιε ύω ν τα ι ή  τέσσαρες μ ό νον  σ τ ή λ α ι κα τά  
χρο νο λο γ ικ ή ν  σ ε ιρ ά ν  λήψ εω ς . Τά ΰ π ό λ ο ια α  
θ ά  δ ημ οσ ιεύω ντα ι ε ίς τό  επ όμ ενον  ή  μ ε θ ε * 
πόμ εν ο ν , S la v  έ'λθη δηλαδή  ή  σε ιρά  Χων. 
Ταϋχα π ρός  γνώ σ ιν  κ α ί  σ υ μ μ ό ρφ ω σ ιν . "Αν 
ύ π ά ρ χ η  κ α νε ίς  άλλος τ ρόπο ς  θ ε ρ α π ε ία ς  χοϋ 
κ α κ ο ϋ  &ς μ ά ς  ΰ π ο δ ε ιχ θ ή .  Η ΣΥΝΤΑΞΙΣ

Π ρακτικαϊ συμβονλαΐ ^
Συμπαθητικο ί μελάναι γιά συμπαθητικά γράμ

ματα .—Ζητήσατε άπό τόν φαρμακοποιό διά* 
λυμμα κιτρίνου σιδηροκυανιούχουκαλλίοι (1.25) 
καί γράψτε μέ μεγάλους χαρακτήρας καί μέ 
πέννα γοτθική. ’Εκείνος ή έκείνη, ποΰ θά λά
βη τ\  γράμμα σας, θά περάσβ έπάνω ενα π ι 
νέλο βουτηγμένο σέ άραιά διάλυσι ύπερχλω- 
ριού*ου σιδήρου. Ά μ α  στεγνώσω, τά γράμματα 
αναφαίνονται κυα·. ά . Milton

Κι’ άλλο : Διαλύετε ολίγον χλωριοΰχον χαλ
κόν μέσα σέ λίγο νερό καί μέ τό άχρουν διά- 
λυμμα γράφετε τό γράμμα. Ό ταν τό χαρτί 
θερμανθή, τά γράμματα αναφαίνονται, καί 
έπειτα, όταν ψυχθή, εξαφανίζονται.

C hevalier Capestan
t t n o i i  : Γ, ΚΑΛΕΡΓΗ & Σι*

  ΕΓΚΡΙΣΕΙΣ ΨΕΥΔΩΝΥΜΩΝ ,
-̂=*-̂ >-3» sg ·Γ- i-g— Η* g - « ί  
(Έκάοτη ϋγκρισις ψευδωνύμου διά τό 1919 δραχμή 

μία. Ot έγκρίνοντες -ψευδώνυμα πρέπει νά μάς γρά
φουν το όνομα καί τήν δ ιεύίϊυνσίν των.)

Έ νεκ ρ ίθ η σα ν  τά ψ ευδώ νυμα  :
«Κρητικόπουλο», «Τρελλοαρσακειάς», «Σα

τανάς», «Τζάκ Χίλντερν», »Εϋγενής καρδία», 
«Μυστήριος», «Ό  Μόσχος», «Έρωτευμένο 
Φοιτητάκι», «Serena», «Πονεμένη Ψυχή», 
«Reproches d ’am our», «Ζιζάνιον», «Τρελλή 
μελαχροινοΰλα», «Δάντης», «Όνειροπόλος», 
«Μεσσηνιακό Ά γγελουδάκι»,«Βενζινάοοτρον»,L.·̂  
«Συμμορία κυανών Χρυσανθέμων», «Βιντόκ», 
«Ζόρικα», «Μυρόεσσα Αύρα», « ’Ανατέλλουσαj 
Εύτυχία» (άναδημοσίευσις), «Σηδάϊτ Ίβοπ- 
μάλ», «Μαγεμένο Φανταράκι», «'Ιππότης Δεγ-’ 
κριέ», «Περιηνητής ’Ινδιών», «Ροδοπαίος Χοι
ροβοσκός», «M im osa», «Θλιμμένο Ναυτάκι»,? 
«”Ωμορφη Τσιγγάνα», «ΚόμηςΜοντεχρήστος»,1 
«Τζίν Τζών», «Στέλλα Βιολάντη».

Σ. Σ. Τό ψευδώνυμον «Όνειροπόλος» ένε-ί 
κρίθη άντί τοΰ «Ρωμαΐοε τό όποιον ήκυ-i 
ρώθη διότι είχεν έγκριθή άπό άλλον προηγου-Ι 
μένοις.

Τ ε τ ρ ά σ τ ι χ α
Ό ταν μοΰ είπε: «Σ’ άγαπώ» 
τό λατρευτό σου στόμα, 
σ’ όλον τόν κόσμο χύθηκε 
τριανταφυλλένιο χρώμα.

ηΙ Ά ρ ιθ . 11
ή ,

Δελχίον μεχοχής είς τά  κέρδη

|}j Σ άββα το ν , Ι θ η  Μ αρχ ίου 1919

Uj Όνοματεπώνυμον................................ --·
j|] Δ ιεύθυνσ ις  - ................. ,.............. ....
1ΕΞΞΗΞΞΞΞΞΞ5ΞΞΞΪ

I


